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o Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. You have

chosen a high-quality product. Please read these operating

instructions thoroughly and carefully. These instructions are an
essential part of the product and contain important information on
firsttime use and handling. Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to operate the product, please
contact your retailer or service centre. Please keep this manual in a safe
place and pass it on to third parties where necessary.

o Legend of the symbols used

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual (month/year)

Date of manufacture (month/year)
Direct current

Observe warning and safety instructions!

Danger of death and accidents for infants and
children!

Explosion hazard!

Wear protective gloves!

Dispose of packaging and product in an
environmentally friendly manner!

Risk of environmental damage from incorrect disposal
of batteries/rechargeable batteries!

(Protection class Ill) This symbol means that the
product operates with safety extra-low voltage

(SELV / PELV).
Not suitable as indoor lighting

For outdoor use — weatherresistant and splashproof

v (IP65)

‘i Detection range
—

lo Detection angle
' Luminous power

7S Protected against ingress of dust (dust-proof, fully
e contactproof) and jet proofed from any direction.

Packaging made of FSC-certified wood mix

With the CE label, the manufacturer confirms that this
product complies with the applicable European

direcfives.
A Products marked with this symbol comply with all

applicable requirements in the economic area of the
Republic of Serbia.

o Intended use

The product is intended for automatic illumination in outdoor areas (e.g.
garden, patio, efc.). The product is not suitable for general indoor lighting
in the home. This product is intended for use in private households only.
Any type of use other than that described above or any modification of
the product is prohibited and likely to cause damage or even personal
injury. The manufacturer or retailer accepts no liability for loss or damage
that occurs as a result of use other than intended or incorrect use.

®Included in package

1 x LED Solar Wall Light
1 x set of fixings (2 wall plugs and 2 screws)
1 x user instructions

® Description of parts
ON/OFF button

LED Solar Wall Light

Motion sensor

Solar panel
Mounting holes
[6] LEDs for accent lighting

® Technical specifications

Model number: 718W
Solar panel: 55V=—— 90 mA
3,7V=—=, 1200 mAh

Lision batiery: (non-replaceable)

2 x (accent lighting)
8 x (front lighting)

Rated input: 3w

Light source:

Range: max. 5 m

Molion detecior: Angle of detection: approx. 90°

IP65 (weatherproof and splash-proof)
approx. W 10.5ecmxH 13 cm xD 8 cm

2-4m

Protection rating:
Dimensions:

Recommended
installation height:

A Safety information
W

DANGER OF DEATH AND ACCIDENTS FOR INFANTS
AND CHILDREN! Never leave children unsupervised with the
packaging material. There is a danger of suffocation from the packaging
material. Children often underestimate the dangers. Always keep children
away from the product.
DANGER OF DEATH! Keep children away from the work area
during assembly. Delivery includes a number of screws and other
small parts. These can be fatal if they are swallowed or inhaled.
This product can be used by children aged 8 years and over, as well
as by persons with limited physical, sensory or mental abilities or
lacking in experience and knowledge if they have been supervised
and insfructed as to the safe use of the product and understand the
resulting hazards. Do not let children play with the product. Cleaning
and mainfenance may not be carried out by children without proper
supervision.
Do not use the product if you notice any defects.
The light source may only be replaced by the manufacturer, service
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technician or a similarly qualified person.
A Safety instructions for rechargeable
batteries

RISK OF DEATH! Keep rechargeable batteries out of the reach of

children. If swallowed, seek medical advice immediately!

PLEASE NOTE! The rechargeable battery is not replaceable. When it

is worn out, the entire product must be disposed of.
EXPLOSION HAZARD! Never recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit and/or open up batteries/
rechargeable batteries. They could overheat, cause a fire or

explode.

Never throw rechargeable batteries into fire or water.

Do not expose the rechargeable batteries to mechanical stress.

o Risk of leakage from rechargeable
batteries

Avoid exposing rechargeable battferies to extreme conditions and
temperatures, e.g. radiators or direct sunlight.
Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! In the event of
skin contact with battery acid, rinse the affected area immediately
with plenty of clean water and seek medical advice immediately!
&~ WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking or damaged
'Y rechargeable batteries can cause chemical burns if they
" come into contact with skin. Therefore, wear suitable
protfective gloves in such cases.
In the event that of battery leaks, remove battery from the product
immediately to avoid damage.

o Assembl

Please note: Take the product out of its packaging and remove all
packing material.
Check that all package contents are present.
Check if the product or individual parts are damaged. Should you
detect damage, do not use the product. Please contact the retailer via
the service address indicated.
Decide prior to mounting where the product is to be mounted. Ensure that
you will not come into contact with electricity, gas or water pipes when
drilling into the wall. Use a drill o drill the holes into the masonry.
Observe all safety instructions provided in the operation and safety
manual for your drill. Otherwise there is a risk of death or injury from
electric shock.
What to consider when deciding on where to mount the
product:
Ensure the product illuminates the desired area. Make sure that the
motion sensor | 3 | covers the desired area (see Fig. A). The motion
sensor has a detection range of max. 5 m and a defection angle of
approx. 90°.
Ensure that the motion sensor [ 3 | is not in a position where street
lighting will shine on it at night. This may impair the function.
The solar panel requires direct sunlight. Even partial shade during the
day can significantly impair the charging process.
The recommended mounting height is 2 to 4 m.
Drill the holes (& 6 mm).
Screw one of the supplied wall plugs and screws into each of the
drilled holes. Leave a small gap between the screw head and the
wall.
You can now mount the product by placing the mounting holes
over the protruding screws (see Fig. B).
If necessary, adjust the gap between the screw heads and the
mounting to ensure the LED solar wall light [ 2] sits firmly.
Orientation: The optimum alignment is facing south. An orientation
facing slightly to the west is preferable to one slightly to the east.

® Method of operation

When exposed to sunlight, the solar cell converts the light into electrical
energy, which it sfores in the built-in rechargeable battery. When the
battery is fully charged, the lantern will provide accent lighting [6] for
12.5 hours. The spotlight (8 LEDs) lights up for 15 seconds after detecting
motion. The burn time is 1 hour if all LEDs are lit. Before firsttime use, the
battery has to be charged (see section “Charging the battery”). The
accent lighting remains permanently on during the hours of darkness.

o Charging the battery

To avoid slowing down the charging process when the product is
switched on, turn off by pressing the ON/OFF button
Please note: The battery is charged after 4 to 6 days of good
sunlight. The duration of the charging process depends on the
battery’s charge level and the quality of the sunlight.

o First-time operation

Press the ON/OFF button | 1] to switch on the product (see Fig. A).
The light will come on as soon as the ambient light is below 30 Ix.
Press the ON/OFF button | 1| again to turn off the product.

o Cleaning and storage

Switch off the product by pressing the ON/OFF button [ 1] if you wish
to sfop using it and sfore it away.

Regularly inspect the motion sensor | 3 | and the solar panel [4] to
make sure they are not dirty. Remove any dirt to ensure the product
works correctly.

Keep the product and especially the solar panel | 4| free of snow and
ice in winter.

Clean the product with a clean, damp cloth and a mild defergent.

and installation

e Troubleshooting

@® = Fault

® = Cause

O = Solution

@ = The light fails to switch on.

@ = The product is switched off.

O = Press the ON/OFF button to switch the product on.
@ = The motion sensor is dirty.

O = Clean the motion sensor [3].

@ = The battery is dead.

O = Charge the battery (see section "Charging the battery").
@ = The light is flickering.

@ = The battery is almost fully discharged.

O = Charge the battery (see section "Charging the battery").
@ = The battery discharges within a short time.

@ = The solar panel [ 5] is dirty.

O = Clean the solar panel .

GB/CY

e Disposal

A Note the labels on the packaging materials when sorting the

N waste they are marked with abbreviations (a) and numbers (b)
& with the following meanings:

17: Plastics

20-22: Paper and cardboard

80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of the used

product by contacting your local district or

city council.

In the interest of environmental protection, when the product has

reached the end of its useful life, do not dispose of it as general

household waste but have it properly recycled. For information

on recycling centres and their opening times, please contact

your local council.

I =y

Faulty or used batteries must be recycled in accordance with Directive
2006/66/EC and its amendments. Return batteries and/or the product to
the local recycling facilities provided.

Risk of environmental damage from incorrect

disposal of rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of as general household waste.
They may contain foxic heavy metals* and are subject to special waste
treatment. Batteries and rechargeable batteries that are not permanently
fixed inside the product must be removed before disposal of the product
and disposed of separately. Please ensure batteries/rechargeable
batteries are fully discharged when disposed of! Wherever possible, use
rechargeable batteries rather than single-use batteries.
*) Marked as followed: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

o Warranty

Dear customer, This product comes with a 3-year warranty from the date
of purchase. In the event that this product is faulty, you have legal rights
against the seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of purchase. Please keep the
original receipt in a safe place. It is required as proof of purchase. If a
material or manufacturing defect occurs within three years of the date of
purchase, we will repair or replace the product for you free of charge, or
refund the purchase price, at our discretion. This warranty service is
granted provided that the faulty device and the proof of purchase (receipt)
are presented within three years, along with a brief written description of
the fault and of when it occurred. If the fault is covered by our warranty,
we will return the fixed product or send you a new one. No new warranty
period shall begin upon repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory warranty claims

The warranty period is not renewed after a warranty service has been
granted. This rule shall also apply for any replaced or repaired parts. Any
damage or faults that already existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the product. A fee is charged for
any repairs that are carried out after the end of the warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured according to the strictest quality
guidelines and thoroughly tested before delivery. The warranty applies to
material or manufacturing defects. This warranty does not apply to product
parts that are subject to normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage to fragile parts, such as switches,
rechargeable batteries or parts that are made of glass. This warranty is
void if the product has been damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in the manual must be followed
carefully. All uses and actions that users are discouraged from or warned
of in the manual must be avoided under all circumstances. The product is
intended for private household use only, and not for commercial activities.
The warranty is void, if the product is treated inappropriately, if force is
applied, and in the case of any manipulation that is not carried out by our
authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, please observe the following
Notes:
Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456)
ready as proof of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the product, an engraving on the
product, the cover of the manual (bottom left) or the sticker on the
back or base of the product to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other defects, please call or email
the service department indicated below as a first step.
After your product has been registered as faulty, you can send it to
the specified service address, free of charge. Please include the proof
of purchase (receipt) and information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 378344_2110

Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) ready
as proof of purchase for all enquiries.

You can find an up-+o-date version of the operating instructions at:
www.citygate24.de

LED solarna zidna svijetiljka

o Uvod

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog proizvoda. Ovime ste se

odluéili za kvalitetan proizvod. Molimo pazljivo i do kraja

proCitajte ove upute za uporabu. Ove su upute dio ovog
proizvoda i sadrze vazne napomene za stavljanje u pogon i rukovanie.
Uvijek se pridrzavaijte svih sigurnosnih uputa. Ako imate bilo kakvih
pitanja ili niste sigumi u vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se Vasem
trgoveu ili servisnom centru. Molimo &uvajte ove upute na sigurnom mijestu
i proslijedite ih tre¢im osobama, ako je potrebno.

o Legenda koristenih piktograma

il

Pro¢itajte upute za uporabu!
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Datum izdavanja uputa za uporabu (mjesec/godina)

Datum proizvodnie (mjesec/godina)

Istosmjerna struja

Pridrzavaite se upozorenja i sigurnosnih uputa!

Opasnost po zivot i od nesreéa za malu djecu i
djecu!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

Ambalazu i proizvod zbrinite na ekolozki prihvatljiv
nacin!

O#tecenja okolisa zbog nepravilnog odlaganja
baterija/puniivih baterija!

(Klasa zastite lll) Ovaj simbol oznagava da proizvod
radi sa sigurnosnim malim naponom (SELV/PELV).

Nije prikladna za osvietljavanje unutarnjih prostorija

Za vanijske prostore — ofporna na vremenske uvjete i
zastiéena od mlaza vode (IP65)

Domet

DO Obuhvatni kut
. 3 Svjetlosni tok

o
)
v

Zastita od prodiranja prasine (otporno na prasiny,
potpuna zastita od kontakta) i zagtita od prskanja
vode iz svih smjerova.

)

oL
&
S

D

Ambalaza od mijesanog drva s FSC certifikatom

)
ff o
A

S CE oznakom proizvoda¢ potvrduje da ovaj
proizvod ispunjava vazece europske smjernice.
Proizvodi koji su oznageni ovim simbolom
zadovoljavaiju sve vazece propise unutar

AA gospodarskog podru¢ja Republike Srbije.
o Namjenska upotreba

~
> m

Proizvod predviden je za automatsko osvietlienje u vanjskom podru&ju
(npr. vr, terasa, itd.). Ovaj proizvod nije prikladan za osvietljavanje
prostorija u kuéanstvu. Ovaj proizvod je namijenjen samo za koristenje u
privatim kuéanstvima. Uporaba na drugaciji nagin od opisanog ili
preinaka proizvoda nije dozvoljena i moze prouzrociti materijalne Stete ili
&ak i tielesne ozliede. Proizvoda¢ ili frgovac ne preuzima odgovornost za
$tete koje su nastale nenamjenskom ili pogresnom uporabom.

®Opseq isporuke

1x solara zidna svietilika
1x materijal za montazu (2x tiple i 2x vijci)
1x upute za uporabu

o Opis dijelova

Tipka za UKL./ISKL.

LED solarna zidna svietilika
Senzor pokreta

Solarna plo¢a
Rupe za pri¢vricivanje
(6] LED #aruljice za akcentno

osvjeflienje
o Tehnicki podaci
Broj modela: 718W
Solarna plo¢a: 55V——= 90 mA
Lilon baterija: 3,7V ===, 1200 mAh (nije zamjenjiva)

Rasvi . 2x LED zaruljica (akcentno osvietlienie)

asvietno sredstvo: . . AN
8x LED Zaruljica (prednje osvjetljenje)

Dlme?zllonlrano IW

potrosnja:

Domet: maks. 5 m Obuhvatni kut: cca 90°

IP65 (otporno na prasinu i zastiéeno od mlaza

vode)

cca$10,5ecmxV 13 cmxD8cm

Senzor pokreta:
Vrsta zastite:

Dimenzije:
Preporucena visina
instalacije:

2-4m

A Sigurnosne napomene

OPASNOST PO ZIVOT | OD NESRECA ZA MALU DJECU
1 DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s
ambalazom. Postoji opasnost od guienja zbog ambalaze. Djeca &esto
podcjenjuju opasnosti, Diecu uvijek drzite podalje od proizvoda.
OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom montaze drzite djecu podalje od
radnog podruéja. Opseg isporuke uklju¢uje razlicite vijke i druge
sitne dijelove. Oni mogu biti opasni po Zivot ako se progutaju ili
udisu.
Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vide godina te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su nadzirane ili upuéene u sigurnu
uporabu proizvoda i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci
nije dopusteno igrati se s proizvodom. Ci¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Nemoijte koristiti proizvod ako primijetite bilo kakvu vrstu osteéenja.
Izvor svietlosti ove svjetilike smije zamijeniti samo proizvodaé ili
servisni tehni¢ar kojeg je angazirao ili sli¢no kvalificirana osoba.
Sigurnosne upute za

A punjive baterije
OPASNOST PO ZIVOT! Punjive baterije €uvaite izvan dosega
djece. U sluéaju gutanja odmah potraziti medicinsku pomo¢!
NAPOMENA! Punjiva baterija nije zamjenjiva. Jednom kada je
potrosena, potrebno je zbrinuti cijeli proizvod.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemoijte puniti
baterije koje se ne mogu ponovo puniti. Nemojte kratko
spajati punjive baterije i/ili nemojte ih otvarati. Rezultat
moze biti pregrijavanie, opasnost od pozara ili pucanije.
Nikada ne bacaite punjive baterije u vatru ili vodu.
Ne izlaZite punjive baterije mehani¢kom optere¢eniu.

® Opasnost od curenja punjivih baterija

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koji mogu utjecati na
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punijive baterije, npr. na radijatorima/izravnoj sunéevoj svietlosti.

Izbjegavajte kontakt s kozom, o¢ima i sluznicama! Ako dodete u

kontakt s kiselinom iz baterije, odmah isperite pogodena podru¢ja s

velikom koli¢inom ¢iste vode i odmah potrazite lije¢nicku pomoc!

&~ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Punjive baterije koje su

QWY iscurile ili su oste¢ene mogu uzrokovati nagrizanje ako dodu
u dodir s kozom. Stoga u fom sluéaju nosite odgovarajuée

zatitne rukavice.

Ako neka od punjivih baterija procuri, odmah je izvadite iz proizvoda

kako biste izbjegli oste¢enia.

® Montaza

Napomena: |zvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sve materijale
ambalaze.
Provierite je li isporuka potpuna.
Provjerite ima li o3tecenja na proizvodu ili pojedinaénim dijelovima.
Ako e to sluéaj, nemoite koristiti proizvod. Obratite se distributeru na
navedenu adresu usluge.

Prije montaze odlucite gdje cete postaviti proizvod. Uvierite se da necete

nailaziti na strujne, plinske ili vodovodne cijevi kada budete busili zid.

Koristite busilicu za bugenje rupa u zidnu konstrukciju. Pridrzavaite se

sigurnosnih uputa iz uputa za uporabu i sigurnost busilice. U protivnom

postoji opasnost od smrti ili ozliede zbog elekiricnog udara.

Pripazite prilikom odabira mjesta montaze na sliedeée stvari:
Uvjerite se da proizvod osvjetljava zeljeno podru¢je. Provierite da
senzor pokreta [ 3 | (vidi sl. A) obuhvaéa zelieno podru¢je. Senzor
pokreta ima obuhvatno podru&je od maks. 5 m, uz obuhvatni kut od
cca. 90°.

Pripazite na to da na senzor pokreta | 3 | no¢u ne pada svietlo uli¢ne
rasviete. To moZe utjecati na njegovu funkcionalnost. 5

Solarnoj plogi potrebna je $to izravnija sunceva svjetlost. Cak i
djelomi¢no zasjenjenje solarne ploce tijekom dana moze znaéajno
utjecati na punjenije.

Preporuéena visina instalacije iznosi 2 m do 4 m.

Izbusite rupe (& 6 mm).

Zavijte po jednu isporuéenu tiplu i jedan vijak u izbuene rupe.
Ostavite mali razmak izmedu glave vijka i zida.

Sada priévrstite proizvod tako $to ¢ete ga s rupama za priévrécivanje
(vidi sl. B) staviti na vijke.

Ako je potrebno, prilagodite razmak vijaka i povriine za montazu
kako bi LED solarna zidna svietilika [ 2] &vrsto nalegla.

Orijentacija: Optimalna je orijentacija prema jugu. Radije odaberite

orijentaciju koja je blago okrenuta prema zapadu nego li prema istoku.

® Naéin funkcioniranja

Kada je izlozena suncy, solamna ploca pretvara svietlo u elekirienu
energiju i pohranjuje je u ugradenu punjivu bateriju. Kada je baterija
potpuno napunijena, trajanje sviefla akcennog osvietlienja Izl iznosi 12,5
sati. Reflektor (8 LED Zzaruljica) svijetli 15 sekundi nakon $to percipira
pokret. Trajanje svjetla od 1 sata ako svijetle sve LED zaruljice. Bateriju je
potrebno napuniti prije prve uporabe (pogledaite poglavlje ,Punjenje
baterije”). Akcentno osvietlienije frajno je upalieno po mraku.

® Punjenje baterije

Ako je potrebno, proizvod iskljucite pritiskom tipke UKL. /ISKU. [1],
kako se proces punijenja ne bi prekinuo uklju€ivanjem proizvoda.
Napomena: Nakon 4 do 6 dana dobrog utjecaja sunceve svjetlosti
baterija je napunijena. Trajanje procesa punjenja ovisi o stanju
napunienosti baterije i kvaliteti sunevih zraka.

o Pustanje v rad

Pritisnite tipku za UKL. /ISKL. [1] (vidi sl. A) kako biste ukljucili
proizvod. Proizvod se ukljuéuje &im okolno svietlo iznosi < 30 Ix.
Pritisnite ponovo tipku za UKL. /ISKL. [1] kako biste iskljucili
proizvod.

o Ciscenje i skladistenje
Isklju¢ite proizvod pritiskom tipke za UKLJ. /ISKLJ. [ 1] ako proizvod
ne zelite koristiti te ga skladistiti.
Redovito provjeravaite eventualnu prljavitinu senzora pokreta | 3 | i
solamne ploce [4]. Uklonite je kako biste osigurali ispravan rad
proizvoda.
Sprie¢avajte zimi zadrzavanie snijega i leda na reflektoru, posebice
na solarnoj ploci [4].
Proizvod ¢istite lagano vlaznom krpom koja ne pusta vlakna i blagim
sredstvom za &igcenie.

o Otklanjanje kvarova

= Kvar
= Uzrok
= Rjesenje
= Proizvod se ne ukljucuie.
= Proizvod je iskljuen.
= Pritisnite fipku za UKLJ./ISKLJ. [1] kako biste ukljuéili proizvod.
= Senzor pokreta [ 3] je prljav.
= O¢istite senzor pokreta .
Baterija je prazna.
Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenie baterije").
Svietlo treperi.
= Baterija je gotovo prazna.
= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje baterije").
= Baterija se isprazni u kratkom vremenu.
= Solama plo¢a [ 5] je prljava.
5]

Ocistite solarnu plocu

o O@0® O®® OO@O®O®Oe @O
1l

Zbrinjavanje

Pri razvrstavanju ofpada vodite ra¢una o oznakama na
ambalazi, ona je ozna¢ena kraticama (a) i brojevima (b) sa
sliedec¢im zna¢enjem:

1-7: Plastike

20-22: Papir i liepenka

80-98:  Kompozitni materijali

Mozete se obratiti Vazoj opcinskoj ili gradskoj

upravi za opcije odlaganija dotrajalog

proizvoda.

U interesu zagtite okolisa, nemojte odlagati Va3 dotrajali
proizvod kao kuéni otpad, nego ga zbrinite na profesionalan
nacin. Kako biste saznali gdje se nalaze mjesta prikuplianja i
njihovo radno vrijeme, mozete se obratiti nadleznoj lokalnoj
upravi.

Neispravne ili iskoristene baterije moraiju se reciklirati u skladu s
Direktivom 2006/66/EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/ili
proizvod kod ponudenih miesta za prikuplijanje.

Osteéenja okolisa zbog nepravilnog odlaganja
baterija!
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Puniive baterije se ne smiju odlagati zajedno s kuénim otpadom. One
mogu sadrzavati otrovne teske metale*) i podlijezu obradi opasnog
ofpada. Baterije i puniive baterije koje nisu trajno instalirane u uredaiju,
moraiju se izvaditi prije zbrinjavanja i odvojeno zbrinuti. Molimo da
predaijete ispraznjene baterije i punjive baterije! Ako je moguce, koristite
punijive baterije umiesto jednokratnih baterija.

*) oznagene s: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma
kupnie. U slu¢aju nedostataka na ovom proizvodu imate zakonska prava
u odnosu na prodavatelja proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim jamstvom.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje. Molimo dobro &uvajte
originalni ra¢un. On je potreban kao dokaz o kupnii. Ako se pojave
nedostaci u materijalu ili izradi unutar tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda, proizvod ée se - prema nasem izboru - besplatno popraviti,
zamijeniti ili izvrSiti povrat novca. Za ovo jamstvo potrebno je unutar
trogodignjeg jomstvenog razdoblja dostaviti neispravan uredaj i potvrdu o
kupnii (ra¢un), kao i kratak opis nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nagim jamstvom, vratit éemo Vam popravljeni
ili novi proizvod. S popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje novo
jamstveno razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi u sluéaju
nedostataka

Jamstveno razdoblie se ne produljuje uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove. Ostecenia i nedostaci koji se utvrde
nakon kupnie prilikom raspakiranja moraju se odmah prijaviti. Potrebni
popravci po isteku jamstvenog razdoblja se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa sirogim smjernicama za
kvalitetu te je uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na
materijalne ili proizvodne nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvaéa dijelove
proizvoda koji su podlozni normalnom trodenju i stoga se mogu smatrati
potrognim dijelovima niti oste¢enja lomljivih dijelova, kao $to su prekidadi,
baterije ili dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo prestaje vaziti ako
je proizvod osfe¢en, nepravilno koristen ili servisiran. Za pravilno
koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati se svih uputa navedenih u
uputama za uporabu. Namijene i radnie koje nisu preporucene ili na koja
se upozorava u uputama za uporabu moraju se obavezno izbegavati.
Ovaij proizvod namijenjen je samo za privatnu uporabu i nije predviden
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se ponistava u sluéaju zlouporabnog i
nepravilnog rukovania, primjene sile i intervencija koje nisu izvriene od
strane nageg ovlastenog servisnog predstavnigtva.

Postupak u sluéaju zahtjeva temeljem jamstva

Kako bi se osigurala brza obrada Vaseg zahtieva, pratite sliedece

Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci racun i broj artikla (npr.
IAN 123456) kao dokaz o kupniji.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj plogici na proizvodu, Zigu na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili sli¢nih nedostataka, prvo se
putem telefona ili e-poste obratite servisu koji je naveden u nastavku.
Proizvod, za koji je utvrdeno da je neispravan, mozete poslati na
Vama dojavlienu adresu servisa bez pla¢anja postarine, uz
prilaganije potvrde o kupnii (ra¢un) i navodenje nedostatka i trenutka
njegovog nastanka.

(1) U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
je kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamijena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinie te¢i ponovno od zamiene,
odnosno od vra¢anja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinie fec¢i ponovno samo za taj dio.

® Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 378344_2110

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci racun i broj artikla (npr. IAN
123456) kao dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu mozete pronadi na:
www.citygate24.de

LED solarna zidna lampa

o Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog proizvoda. Odlu¢ili ste se za

veoma kvalitetan proizvod. Potrebno je da pazljivo procitate

kompletno uputstvo za rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za pustanje u rad i rukovanije. Uvek se
pridrzavajte svih bezbednosnih napomena. Ako imate bilo kakvih pitanja
ili niste sigurni u rukovanije proizvodom, obratite se prodavcu ili servisnom
centru. Pazljivo ¢uvaite ovo uputstvo i po potrebi ga prosledite drugima.

Py .

o Legenda koriséenih piktograma

Procitati uputstvo za rukovanie!

Datum izdavanija uputstva za upotrebu
(mesec/godina)

Datum proizvodnje (mesec/godina)

Jednosmerna struja

Voditi ra¢una o upozorenijima i bezbednosnim
napomenamal

Opasnost po Zivot i opasnost od nesre¢a po maniju
i vecu decu!

Opasnost od eksplozije!

Nositi zastitne rukavice!

Ambalazu i proizvod odlozite na ekoloski prihvatljiv
nacin!
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Pogregno odlaganije baterija/punjivih baterija je
$tetno po Zivotnu sredinu!

(Klasa zastite 1ll) Ovaj simbol znati da proizvod radi
sa niskim naponom (SELV/PELV).

Nije pogodno za osvetljavanije zatvorenih prostora.

Za spoljasnii prostor - ofporna na vremenske uticaije i
zadti¢ena od prskanja vode (IP45)

Domet defekcije

Ugao detekcije

* 3R ERS

Struja punijenja

o
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Zasfita od prodora prasine (ne propusta prasinu,
potpuna zastita od dodira) i zastita od mlaza vode iz
svih pravaca.
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Ambalaza od mesovitog drveta sa FCS sertifikatom

Oznakom CE proizvoda¢ potvrduje da je ovaj
proizvod uskladen sa vazecim evropskim direktivama.
A Proizvodi koji su oznageni ovim simbolom

zadovoljavaju sve vazeée propise unutar ekonomskog

AA prostora Republike Srbije.
®Namena

Proizvod je predviden za automatsko osvetljavanje na otvorenom prostoru
(npr. u bastama, na terasama itd.). Proizvod nije pogodan za rasvetu
prostorija u domadinstvu. Ovaj proizvod je namenijen za korigéenje u
privatnim domacinstvima. Drugadija upotreba od prethodno opisane ili
modifikacija proizvoda nije dozvoliena i moze dovesti do materijalne
$tete, pa &ak i do telesnih povreda. Proizvoda¢ ili prodavac ne preuzima
nikakvu odgovornost za stefe koje su nastale usled nenamenske ili
pogresne upotrebe.

®Obim isporuke

1x LED solarna zidna lampa
1x montazni materijal (2x tipl i 2x zavrtanj)
Tx uputstvo za rukovanie

® Opis delova

Taster za UKL./ISKLI. Solarni panel

LED solarna zidna lampa Otvori za priévré¢ivanije

Detekior kretanja [6] LED lampice za ambijentalno
osvetlienje

o Tehnicki podaci

Broj modela: 718W

Solarni panel: 55VT== 90 mA

Ig-]onikc! punjiva 3,7V =—=, 1200 mAh (ne moze se zameniti)
aterija:

Sitglica: 2 x LED sijalica (ambijentalno osvetlienie)
ijalica:

8 x LED sijalica (glavno osvetlienie)
Nominalna potrognja: 3W

Detektor kretanja: Domet: maks. 5 m Ugao defekcije: oko 90°
IP65 (zastita od prasine i mlaza vode)

pribl. $10,5emxV 13 cm x D 8 cm

Vrsta zastite:
Dimenzije:

Preporuéena visina

. - 2-4m
instalacije:

A Bezbednosne napomene
A UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD NESRECA PO
MANJU | VECU DECU! Nikada nemojte da ostavljajte decu
bez nadzora sa ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od gusenja
ambalaznim materijalom. Deca &esto potcenjuju opasnosti. Udaljite decu
od proizvoda. .
OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom montaze udaljite decu od radnog
podru&ja. U obimu isporuke se nalazi veliki broj zavrtnjeva i drugih
sitnih delova. Oni mogu da se progutaiju ili udahnu, $to moze biti
opasno po Zivot.
Ovaij proizvod mogu koristiti deca v uzrastu od 8 godina i vise, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su
nadgledane ili upuéene u bezbedno koriséenje proizvoda i shvataju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Deca ne smeju da se igraju sa
proizvodom. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca ako nisu pod nadzorom.
Nemoijte da koristite proizvod ako ustanovite bilo kakva o3te¢enja.
Izvor svetlosti koji se nalazi u ovoj svetiliki sme da zameni samo

proizvodag ili njegov ovlagéeni serviser, ili sliéno kvalifikovano lice.
Bezbednosne napomene

A za punjive baterije
OPASNOST PO ZIVOT! Punjive baterije ¢uvajte van domazaija
dece. Ako se progutaju, odmah potrazite medicinsku pomo¢!
NAPOMENA! Punjiva baterija ne moze da se zameni. Kada se
istroi, mora da se zameni kompletan proizvod.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nemojte da punite baterije
koje nisu punjive. Nemojte da kratkospajate punjive baterije
niti da ih otvarate. Posledice mogu biti pregrevanie,
opasnost od pozara ili pucania.
Nikada nemojte da bacate punijive baterije u vatru ili vodu.
Nemojte da izlaZete punjive baterije mehanickom optereéeniu.

® Opasnost od isticanja teénosti iz punjivih
baterija

Izbegavajte ekstremne uslove i temperature, kao na primer grejna
tela/direkino sunéevo zracenie, jer mogu uticati na rad punjivih
baterija.

Izbegavaite kontakt sa kozom, o&ima i sluzokozom! U slu¢aju
kontakta sa kiselinom iz baterije, pogodena mesta odmah isperite sa
puno vode i obavezno potrazite medicinsku pomo¢!
&~ NOSITI ZASTITNE RUKAVICE! Iscurele ili ostecene

f y punjive baterije u dodiru sa koZom mogu izazvati hemijske

= opekotine. U takvom sluéaju obavezno nosite odgovarajuce

zadtitne rukavice.

U slu&aju curenja puniivih baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda da
biste sprecili ostecenia.
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® Montaza

Napomena: |zvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sve ambalazne
materijale.
Proverite da li je isporuka potpuna.
Proverite da li ima znakova osteéenja na proizvodu ili pojedinaénim
delovima. Ako je to slucaj, nemojte da koristite proizvod.

Pre montaze izaberite mesto postavljanja. Pazite da pri bugenju zida ne

probijete elekiri¢nu, gasnu i vodovodnu instalaciju. Za busenje rupa u zidu

upotrebite busilicu. Vodite ra¢una o bezbednosnim napomenama iz

upulstva za rukovanie i odelika Bezbednosne napomene za busilicu. U

suprotnom preti opasnost od smrinog ishoda ili povreda usled strujnog

udara.

Pri izboru mesta postavljanja vodite raéuna o sledeéem:
Obezbedite da proizvod osvetljava zeljenu oblast. Obezbedite da
detektor kretanja [ 3| (pogledaite sl. A) obuhvata Zeljenu oblast.
Defektor kretanja ima domet detekcije od maks. 5 m, pri uglu
detekcije od oko 90°.

Vodite ra¢una o tome da detektor kretanja | 3 | no¢u ne bude obasjan
uliénim osvetljenjem. To moze uticati na njegov rad. 5
Solari panel zahteva $to je moguée direkinije sunéevo zracenje. Cak
i delimi¢no zaklanjanie solarnog panela tokom dana moze imati
znacajan negativni uticaj na punjenije.

Preporu¢ena visina montaze iznosi 2 m do 4 m.

Izbugite rupe (2 6 mm).

Zavmite po jedan isporuéeni tipl i jedan zavrtanj u svaku izbusenu
rupu. Ostavite mali zazor izmedu glave zavrinja i zida.

Sada pri¢vrstite proizvod tako $to ¢efe otvore za pri¢vricivanje
(pogledaite sl. B) zaka¢iti na zavrhnje.

Ako je potrebno, prilagodite razmak zavrinjeva od povrsine za
montazu da biste postigli dobru uévriéenost LED solarne zidne lampe
Al

Orijentacija: Optimalna orijentacija je prema jugu. Bolje je da

izaberete usmerenje sa manjim odstupanjem prema zapadu nego prema

istoku.

o Naéin rada

Solarni panel pretvara suncevu svetlost u elektricnu energiju i skladisti je u
ugradenoj puniivoj bateriji. Kada je puniiva baterija potpuno napunjena,
trajanje svetla za ambijentalno osvetlienje | 6 | iznosi 12,5 sati. Reflektor
(8 LED sijalica) svetli 15 sekundi nakon detekcije kretanja. Trajanie svetla
iznosi 1 sat kada su upaljene sve LED sijalice. Pre prvog pustanja u rad,
punjiva baterija mora biti napunjena (pogledajte poglavlie , Punjenje
puniive baterije”). Ambijentalno osvetlienije se trajno ukljuéuje pri sumraku.

® Punjenje punjive baterije

Iskljucite proizvod, tako $to cete pritisnuti taster za UKL. /ISKU. [1],
da ne bi doglo do ometanija procesa punijenja zbog ukljugivanja
proizvoda.

Napomena: Punjiva baterija ¢e nakon 4 do 6 dana pri dobrom
sunéevom zrageniju biti napunjena. Trajanje punjenja zavisi od nivoa
napunijenosti punjive baterije, kao i kvaliteta sunéevog zragenja.

o Pustanje v rad

Pritisnite taster za UKLJ. /ISKL. [ 1] (pogledaite sl. A) da biste ukljuéili
proizvod. Proizvod se uklju¢uje ako je nivo osvetljenja okoline < 30 Ix.
Ponovo pritisnite taster za UKL. /ISKL. | 1| da biste iskljucili
proizvod.

o Ciscenje i skladistenje
Iskljucite proizvod pritiskom na taster za UKLI. /ISKL. [1], ukoliko ne
koristite proizvod i kada Zelite da ga uskladistite.
Redovno proveravaite da li na detektoru kretanja | 3| i solarnom
panelu 4] ima prljavitine. O¢istite da bi se obezbedio nesmetan rad
proizvoda.
Obezbedite da proizvod, a posebno solami panel [4], tokom zime
ne budu pod snegom i ledom.
Proizvod ¢istite mekom, blago navlazenom krpom koja ne ostavlja
vlakna i blagim sredstvom za ¢idcenie.

o Otklanjanje smetniji

= Smetnja

= Uzrok

= Resenje

Proizvod se ne ukljucuie.

= Proizvod je iskljuen.

= Pritisnite taster za UKL)./ISKU. | 1] da biste ukljuéili proizvod.

= Detektor kretanja [ 3| je zaprljan.

= O¢istite detektor kretanja .

Punjiva baterija je ispraznjena.

Napunite punjivu bateriju (pogledaite poglavlje ,Punjenje punjive
baterije”).

= Svello treperi.

= Punijiva baterija je skoro prazna.

= Napunite punjivu bateriju (pogledajte poglavlje , Punjenje punjive
baterije”).

= Punjiva baterija se prazni nakon kra¢eg vremena.

= Solami panel | 5] je zaprljan.

Ocistite solarni panel [5].

Odlaganije u otpad

Pri razvrstavanju ofpada obratite paznju na oznaku
ambalaznog materijala koji se oznaéava skra¢enicama (a) i
brojevima (b) sa slede¢im zna¢enjem:

1-7: Plastika

20-22: Papir i karton

80-98: Kompozitni materijal

Moguénosti za odlaganje dotrajalog

proizvoda mozete saznati u opétinskoj

ili gradskoj upravi.

U interesu zadtite Zivotne sredine, nemojte odlagati svoj dotrajali
proizvod kao kuéni otpad, ve¢ ga odlozite na stru¢an nacin.
O mestima za prikuplianje i radnom vremenu moZete se
informisati kod lokalne uprave.
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Neispravne ili istrosene puniive baterije moraju se reciklirati u skladu sa
direktivom 2006 / 66 / EZ i njenim izmenama. Punjive baterije i / ili
proizvod predaijte preko sistema za prikupljanje koji se nude kod vas.
Pogresno odlaganije puniivih baterija je stetno po
E Zivotnu sredinu! Punjive baterije ne smeju da se odlazu u
ku¢ni otpad. One mogu da sadrze ofrovne tegke metale*) i
podlezu propisima za rukovanje posebnim otpadom. Baterije i punjive
baterije, koje nisu fiksno ugradene u uredaj, moraiju se izvaditi pre
odlaganija i zasebno odloziti. Baterije i puniive baterije predaijte samo u
praznom sfanju! Ako je moguée, koristite punjive umesto jednokratnih
baterija. *) oznageno sa: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
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o Garancija
Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate garanciju od 3 godine od datuma
kupovine. U sluéaju kvara na ovom proizvodu, imate zakonska prava na
reklamaciju kod prodavea proizvoda. Ova zakonska prava nisu ogranicena
nagom garancijom kao $to je navedeno u nastavku.
Uslovi garancije
Garantni rok pocinje od datuma kupovine. Sacuvajte originalni racun, ise¢ak sa
kase. On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako dode do greske u materijalu ili
izradi u roku od tri godine od datuma kupovine ovog proizvoda, proizvod ¢e
biti besplatno popravlien ili zamenjen po nasem nahodeniy, ili ¢e biti vra¢en
novac u visini kupovne cene. Ova usluga garancije u okviru frogodisnjeg
garantnog roka zahteva da se dostave neispravan uredaj i raéun (isecak sa
kase), kao i kratak opis nedostatka i vremena njegovog nastanka. Kada je
nedostatak pokriven nagom garancijom, vratiéemo Vam popravljeni ili novi
proizvod. Sa popravkom ili zamenom proizvoda ne zapocinje novi garantni rok.
Garantni rok i zakonski zahtevi u sluéaju nedostataka
Garantni rok se ne produzava uslugom garancije. Ovo vazi i za zamenjene i
popravljene delove. Oste¢enja i nedostaci koji se ustanove nakon
raspakivanja posle kupovine moraju se odmah prijaviti. Popravke se naplacuju
nakon isteka garantnog roka.
Obim garancije
Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smernicama kvaliteta i
pazljivo festiran pre isporuke. Garancija se odnosi na greske u materijalu ili
izradi. Ova garancija ne pokriva delove proizvoda koji su podlozni
normalnom froeniju i habaniju i stoga se mogu smatrati potrognim delovima i
ne pokriva osfecenie lomljivih delova, kao &fo su prekidaci, punjive baterije ili
delovi od stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako je proizvod ostecen,
nepravilno korid¢en ili servisiran. Za pravilno koris¢enje proizvoda neophodno
je pridrzavati se svih instrukcija navedenih u uputstvu za upotrebu. Namene i
rukovanja koja nismo preporucili ili na koja se upozorava u uputstvu za rad
moraiju se obavezno izbegavati. Ovaj proizvod je namenjen samo za privatnu
upotrebu i nije predviden za komercijalni sektor. Garancija se ponistava u
sluéaju nepravilne upotrebe i nepravilnog rukovania, primene sile i infervencija
koje nisu izvrene od strane naseg ovlad¢enog servisnog predstavnisiva.
Obrada v sluéaju zahteva po osnovu garancije
Da bi se garantovala brza obrada Vaseg zahteva, pratite sledeée
Napomene:

Za sva pitanja pripremite racun i broj proizvoda (npr. IAN 123456) kao

dokaz o kupovini.

Broj proizvoda moZefe na¢i na tipskoj plocici na proizvodu, Zigu na

proizvodu, na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili na nalepnici na

zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

U slu¢aju da dode do smetnje u radu ili sli¢nog nedostatka, prvo se putem

telefona ili e-poste obratite servisu koji je naveden u nastavku.

Proizvod, za koji je ustanovlieno da je neispravan, mozete da posaljete na

navedenu adresu servisa bez pla¢anja postarine, uz prilaganije ra¢una

(ise¢ak sa kase) i navodenie nedostatka i vremena njegovog nastanka.

®Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

‘ IAN 378344_2110

Aktuelnu verziju uputstva za koridéenje naci ete na: www.citygate24.de

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:  0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate fiskalni racun
i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

GARANCUA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti pofrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utice, niti iskljuéuje prava koja kupac
ima u skladu sa vazecim Zakonom o zasfiti potrosaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greaka u proizvodnii i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je *3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno
od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.
Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, vz dostavu fiskalnog ra¢una
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstivom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriti
ofklanjanije kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

RS



Led conapHa creHHa namna

o BnreepgeHue
Qj I-IO3HPGBZBGM€ BM 3a nOKyI‘IKOTG HQ TO3U HOB npop,yKT. Bme

M36MpaTe eanH BUCOKOKAYeCTeeH NpopykT. Mons, npouetere

HOMBHO M BHUMATENHO TOBA PLKOBORCTBO 30 €KCMIOATALMA. TOBA
PbKOBOACTBO CE OTHACS 30 TO3M MPOAYKT M CHBPXKA BAXKHM YKA3AHMA 30
BbBEKAAHE B ekcnnoaTtaums 1 padora. Bunarn cnaseaitre ykasanmsta 3a
6esonacHoct. AKo MMaTe BBNPOCH MM He CTe CUrypHW Npu pabotata ¢
npopykTa, ce cebpxete ¢ Bawms tprosewy unm cepsusHms Lewbp. [Nasere

TOBQ PHKOBOACTBO CTAPATENHO M fO NPEeAditTe HA TPETM MU, KO €
HEOBXOAMMO.

oJlereHaa HA U3MNOJNI3BAHUTE NMUKTOrPAMM

[Mpouetete pbkoBOACTBOTO 30 ekcnoaTaLus!

M3naHue Ha pbKOBORCTBOTO 30 €KCMNOATaLMS
(mecew/ropuHal)

Hara Ha npoussopcTeo (Mecew,/roamHal)

MocrosHeH Tok
Cnassaitte npegynpemTentute yKa3aHus 1 Te3u 3a
6esonacHocr!

OnacHocr 3a xweota 1 ot 3nononyku 3a Aeual

& OnacHocr ot ekcrnnoams!
P mY
| ) Hocere sawwmtim purasmym!

M3xsbpnieTe oTNOpbUMTE OT ONAKOBKATA M NPORYKTA MO
exonorocsobpazeH HaumH!

LLletn 30 okonHaTa cpepa NOpPapM HENPABMIHO
M3XBbPNSHE Ha 6aTepumTe/ akyMynatoprmTe Garepuu!
(3awpmren knac Ill) Toau cumeon ozHauasa, Ye NPoRyKTbT
pabom ¢ 6esonacHo Hucko Hanpexetue (SELV / PELV).

He e nopxopsLy 3a BbTPELLHO OCBETIEHME.

3a ynotpeba Ha OTKPMTO — YCTOIUMBA HO ATMOCHEPHM
BIMSHWS M CbC 30LMTA OT BORHM Npbeku (IP65)

Ovanason Ha nokpuie
DO bren Ha nokpuTHe-ceHsop

.
’ Enekrpuuecka eHeprus 3a ocsetnenme
3awmra cpetly NPOHUKBAHE HA APAX (MPAXOYCTORYMBOCT,

MbHA 3ALYMTA CPELLY FOCET) M 3ALYMTA CPELLy BORHM
IP65 CTPYM OT BCUUKM MOCOKM.

‘O OI'IGKOBKG OT CMEeCeHa JJ,'preCMHG, cepmdmumpqu no
=5 FSC
C ,CE” MapKupoBKATA MPOU3BOAMTENST NOTBLPXKAABA, Ye
C E NMPOMYKTLT OTFOBAPS HA MPUIOXMMUTE EBPOMENCKM
p,mpekmsm.
A [MpomyKTiTe, MAPKMPQAHHM C TO31 CUMBOI, OTTOBOPSAT HA
BCUYKH I'IpMJ'lO)KMMM pel’J'ICIMeHTM B MKOHOMMYECKATA 30HA
AA ta Peny6nmka Cop6us.
® Ynorpeba no npegHazHayeHue
rlpOﬂ,yKT'bT e npenHoaHoqu 30 ABTOMATUYHO BBbHLLUHO OCBETNEHUE
(Hanpumep 3a rpaauHa, Tepaca 1 Ap.). Tosu NPOAYKT He e NOAXORLY 30
OCBeTNeHne Ha NOMELLEHN] B JOMAKMHCTBOTO. TO3I4 I'IF)OFI,yKT e
NPeRHa3HaYeH CaMO 30 ynoTpeba B 4acTHM fOMakMHCTBA. Besko apyra
yn0Tpe60, OCBEH OnNUCaHAaTa no-rope, unu I'IpOMSIHO Ha I'IpOFI,yKTO He e
pa3peLLEHa U MOXe A LOBEAE A0 MATEPMANHM LLETU MM [OPM [O TENECHU
pre)KJJ.OHMSI. I'Ipomsonmemr unn n:proaeubr HEe noema OTFOBOpHOCT 3a
Le™, MPHUUMHEHM OT HEMPABMIHA MMM MOTPELLHa ynoTpeda.
® O6xBar HO pocragkara

1 6p. LED conapHa crenna namna

1 6p. moHTaXHM MaTepuany (2 arobena u 2 Bunta)
1 6p. pbKOBOACTBO 30 ekcrnoaTaus

o OnucaHme Ha yacrure

Byton BKI./M3KT. Conapet natxen
LED conapHa creHHa namna MoHtaxHu oteopw
Cetsop 3a femxenne @ LED 3a akuextHO ocsetneHre

® TexHU4YECKUN OAHHM

Homep Ha mogen: 718W

Conapet naven: 55V=—=,90 mA

QMTMeBOﬁOHHG 3,7V = —=, 1200 mAh (6e3 3amsHa)
arepus:

MNamna: 2 x LED (akueHTtHo ocsetnenue)

8 x LED (npepHo ocsetnetme)
HomuHanHa mowHoct: 3W
O6xear: makc. 5 m
bren Ha nokpune: npubn. 90°
IP65 (mpaxoycroiums 1 3aLumTeH OT BOAHM

CeHsop 30 fBmxeHme:

Barepus:
cTpym)
. npuén. wupou. 10,5 cm x sucou. 13 cm x
Pasmepu:
oen6. 8 cm
Mpenopbuurenta 9 4m

BUCOYMHA HA MOHTOXK!

A Yka3zaHus 3a 6ezonacHocr

Tk
ONACHOCT 3A )XUBOTA U OT 3I1OMNOJTYKU 3A

RELLA! Hukora He octassitre peuata 6e3 HOR3OP C ONAKOBbYHMS
matepuan. Mma onacHoCT oT 30ayLIaBaHe Ype3 ONaKOBbYHMS MATEPUAI.
Heuata uecto nopyexssar onacHocre. BuHaru ppvxre peuata ganey or
npoAyKa.

ONMACHOCT 3A YXXUBOTA! [Ipuxre geuyara ganey ot pabotHara

30Ha no Bpeme Ha MoHTax. OBXBATHT HO [OCTABKATA BKIHOYBA

PO3MMUHK BUHTOBE M [PYTW MANKM YacTh. Te morar ga Gwaar

XMBOTO3ACTPALLABALLM NP MOFTBLUAHE WUIK BANLLBAHE.

To3u npopykT MOXe [a Ce M3NON38a OT feua Hag 8 W nosede roauHu,

KAKTO U OT nnua C HaOMANEeHU CbMBMLIeCKM, CETUBHU UK yMCTBeHM

CMOCOBHOCTU UIM C NIUMCA HA OMMT M 3HAHMA, AKO CA BUnU

HOBMIORABAHW MM MHCTPYKTMPAHM 30 BesonacHa ynotpeba Ha

BG

nNpogykTa 1 paséupar npoustuuatymre onackocti. Hevara He Tpsbea
[0 WrpasT ¢ NpopykTa. MoUMCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA NoTpeduTens
He TpI6Ba AQ Ce M3BLPLLBAT OT fela 6e3 Haa3op.

He u3nonssaiire npopykra, ako 3aBenesxure nospena.

M3TOUHMKDT HO CBETIMHA B TA3M NAMNA MOXE [A Bbie NOpMEHEH COMO
OT NPOM3BOAMTENS MM CEPBUIEH TEXHMK, UMM OT APYTO MOAOBHO
KBQNMGMUMPAHO NMLe.

Yxazanusa 3a 6ezonacHocr 3a
akymynaropHu 6arepum
ONMACHOCT 3A XXUBOTA! Axymynatophute 6arepum 1psbea ga
ce nassT ganey ot obcera Ha aeuad. Mpyu normbware Hesa6asHo
noTbpceTe NekapcKka nomoty!
YKA3AHME! Axymynatoprata 6atepus He Moxe Aa ce cmens. B
KpOs HO eKCMIOATAUMSTa My, LenMaT NpopyKT Tpabea Aa ce cvbepe
KATO OTnafgbK.
OMACHOCT OT EKCINJ103USA! Hukora He
& npesapexaaiite 6atepunte. He cvepuussaitte Ha kbco
akyMynatopHute 6atepum u/unu He rm otsapsiite. Pesyntarst
MOXe Aa 6bpe Nperpssate, Noxap Wnu B3pHMe.
Hukora He xsbpnsiite akymynatopHute 6aTtepuu B OMbH MM BOA.
He wsnaraiite akymynatophmTe 6atepuu HG MEXAHUYHO HATOBAPBAHE.

O PucK OT M3TMHYOHE HO AKYMYJIAGTOPHMU

6arepuu

M36sreaitte eKCTPEMHM YCIIOBMS M TEMNEPATYPH, KOUTO MOTAT AQ
Bb3[EMCTBAT HO aKyMynaTopHute Gatepuu Hanp. BbpXy paguaropn/
MPAKQ CITbHYEBA CBETNIMHAL.
M36sreaiite KOHTAKT ¢ koxarta, ounte u nurasmuute! Mpu koHTakT ¢
QKyMyNaTOPHA KMCENMHA, He3a6ABHO M3NAAKHETe 3acerHaTTe Mecra
0BMNHO ¢ UMCTa BORA W HE3a6aBHO NoTbpceTe nekapcka nomoLy!
& HOCETE 3ALIUTHU PBKABULIN! Acymynartoprure
f | Batepum ¢ m3TEKBN CPOK HA TORHOCT MM KOMTO Ca
noBpeaeHn Morat Aa NPUYUHAT U3rapsHUd, aKo BNA3AT B

A

KOHTQKT C KOXQTA. 3 TOBA B TO3W CyUait HOCETE MOLXOAALLM 3CLMTHM
PBKABULM.

B cnyuait Ha ustMuaHe Ha akymynatopHute 6atepuu, oTcTpaHerte rm
BEAHAra OT NPORAYKTA, 30 [A M3BerHeTe noBpean.

® MoHTOOK

Ykasanue: V13sapere npopyKia of ONAKoBKATA M OTCTPOHETE BCHUKM
ONAKOBbYHM MATEPMANA.
Mposepete [ANM FOCTABKATA € B MbIHMA C1 OBEM.
[Mposeperte 30 wWeTM NO NPOAYKTA MUK OTAENHMTE YACTU. AKO CryyasT e
Takbe, He u3nonseaiite npogykra. Cebpxerte ce ¢ pucrpubytopa upes
MOCOYEHMs CEepPBU3EH appec.
Pelwete kbe o MOHTUPATE NPOAYKTA MPEAM MOHTAX. YBepeTe ce, Ye HAMa
CBABbCBK C en., ra30BM MM BORHM NMHIMM, KOTaTO NpoBuBarte B CTeHATA.
Wianonssaitre 6opmaluma, 3a Aa npobueTe oTeopute B 3MAAPMATA.
Cnassaifte YKA30HUTA 30 GE30MACHOCT OT MHCTPYKLMHUTE 30 EKCnnoaTaLms
1 6esonacHoct Ha BopmalunHara. B npomeen cnyuait chluectsyea puck o
CMBPT MM HOPAHABAHE NOPUAM ENEKTPUYECKH YaaP.
Mpu n360p Ha MACTO 30 MOHTAXK 06bPHETE BHUMAHME HO
cnegHoro:
Ysepere ce, ue NpopyKTsT OcBeTaBa XenaHata obnact. Yeepere ce, ue
CEH30pbT 30 fIBUXKEHHE (> dur. A) o6xealya xenaHara oénacr.
CeH30pbT 30 ABMKEHUE MO OBXBAT HA OTKPMBAHE OT MAKC. 5 m, ¢
BN HA OTKpMBAHE ot npubn. 90°.
O6bpHerte BHMMAHKE ceH30pbT 3a AsweHue | 3 | fa He e ocseteH npes
HOLLTA OT YNIMYHOTO OCBETNIEHHE. TOBA MOXKE A MOMPeUn Ha
PyHKumsTAL.
ConapHusT NaHEenN U3UCKBA Bb3MOXHO HAM-MHOTO AMPEKTHA CITbHYEBA
CBETNIMHA. YaCTUUHOTO 30CEHUBAHE HQ CONMAPHMA NAHEN Npe3 feHs
MOX€ 3HAUMTENHO [0 NOBMMAE HA MPOLECA HA 3aPEXAAHE.
[MpenopbumMtenHaTa BUCOUMHA HA MHCTANMPAHe e oT 2 jo 4 m.
Mpobuiite oteopure (@ 6 mm).
3aBMHTETe NO eANMH JOCTABEH AIOBEN M EWH BUHT B NPOBUTUTE OTBOPM.
Ocrasete MOMKO PA3CTOSHIME MEXAY MMIABATA HO BUHTA M CTEHATA.
Cera uKeupaitte npoayKTa, KATo ro MOCTABMTE C OTBOPHTE 3G
dukeupare (Bvxre ur. B) npu sutToBETE.
AKO e HeoBXORMMO, KOPUIMPAIiTE PA3CTOSHMETO MEXAY BMHTOBETE M
MOHTOKHATA MOBBPXHOCT, 30 [0 NOCTUTHETE CTABUIHO NONOXEHMe Ha
LED conapHara crenta namna [2].
Mocoka: Onnmmanto e opuertaumsta Ha tor. [o-ckopo nibepere
OPMEHTALMA C NEKM OTKNIOHEHUS HO 30MGA, O HE NIEKO OTKIIOHEHME HA M3TOK.

® HauuH Ha HKLIMOHUMPCOHE

IMpy WM3NAraHe Ha CIbHYEBA CBETNMHA CONAPHMAT NOHEN NPEBPbLYA
CBETNIMHATA B EIEKTPMUECKA EHEPIMS W § CbXPOHABA BbB BrPAAEHATa
akymynaropHa 6arepus. Korato akymynaroptara 6atepms € HambiaHo
30pEefeHa, BPEMETO 30 OCBETABAHE HA aKUEHTHO ocsetnerme |6 | e 12,5
yaca. Manvuearenst (8 ceetopmopa) ceetea 3a 15 cekynam cnep 3acnuane
Ha Aswketue. MPOoFbIKMTENHOCTTA Ha ocseTnenmeTo e 1 yac, Korato
cBeTsT Bcuukn caetopmopu. AkyMynatoprata 6atepus Tps6sa Aa ce 3apepn
Mpean MbPBOTO BLBEXXAAHE B ekcnnoatauus (BmkTe maea , 3apexpaHe Ha
akymynatopHata 6atepus”). AKLEHTHOTO OCBETNIEHME € NOCTOSHHO
BKITHOUEHO HQ THMHO.

.3OEG)KEGHG HO OKYMYNATOPpHATA 601‘99"’!

IMpu HyXE[a M3KNIOYETe NPORYKTA, KaTo HatUcHeTe Gytona BKIT./
M3KTT. , 30 A0 HE MOMPEYMTE HA 30PEXX[AHETO YPe3 BKIIOYBAHE HA
npopyKTa.

Ykazauue: Cnepn 4 po 6 aHn ¢ ROBPa CITbHYEBA CBETHHA,
6atepusta e 3apepeHda. [TPORABLIKMTENHOCTIA HA NPOLEeCa Ha
30peAaHe 30BUCK OT ChCTOSHUETO HA 30PSfA HO AKYMYNATOPHATA
6aTepus 1 OT KQYECTBOTO HA CITLHYEBATA CBETAMHA.

® Bbee>kpaaHe B eKcnsioaraums

Hatucrete 6ytona BKI./M3KIT. [ 1] (smxte dur. A), 30 ga skmtounte
npopykta. [1poAyKTHT Ce BKIOUBA, KOrATO CBETAMHATA HO OKOMHATA
cpepa crare < 30 Ix.

Hatucrere 6ytona BKI./M3KT1. OTHOBO, 30 AA M3KIKOUUTE
npoAyKa.

o [louucreaHe U cbxXpaHeHue

Makntouete npoaykta KaTto HatMcHeTe ByToHa BKN./M3KN[1],
KOTaTO HE M3MOM3BaTe MPORAYKTA WU MCKATE [A FO CbXPAHSBATE.
[Mposepseaitte pepoBHO ceHsopa 3a Asiketue [ 3| 1 conaphus naxen
30 3ambpcssate. OTCTpaHeTe 1, 30 A OCUrypuTe NPABUIHOTO
PYHKUMOHUPQAHE HO NPORYKTA.

[MpK 3MMHKM ycnosus nasete NPORYKTA 1 Hait-BeYe CONAPHMS NaHen
OT CHAr 1 nep.

lMoumcrete NPoRyKTa € NEKO BRAXKHA Kbpna 6e3 BAAKHA M MeK
NoYMCTBALL Npenapar.

[ ] O'I'C'I'QGHSIBGHe HO HEUINPABHOCTU
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[peLuka
= [Mpuumna
= Pewenne

= [popyKTsT He ce BKOYBA.

= [popyKTbT € W3KNIoYeH.

= Hamcrere 6ytona BKIT./M3KIT. [11, 30 pa exounre
npoaykTa.
CenzopsT 30 Asmkenve | 3 | e 3ambpceH.

= [Moumcrete ceHzopa 30 AsmxeHme .

= AxyMynatopHara 6atepusta e u3ToLeHa.
3apegete akymynatopHara 6atepus (Bvx masa , 3apexaate
Ha akymynatopHara 6arepms”).

O@OC® OC@e C@®e

Ceetmnutata mura.

AxyMynatopHata 6aTtepms € NouTM M3TOLLEHa.

= 3apepete akymynatopHata 6atepws (Bux masa ,3apexaaHe
Ha akymynatopHara 6arepms”).

[©JOX
1}

AkyMyrnaTopHaTa 6aTepms Ce U3TOLLABA 30 KPATKO BPEME.

COJ‘lCJpHMﬂT naxen e 3GMeH.

= [louncrere ConapHusa naHen

e O@e
Il

Cvbupane Ha oTnapbuure

Cnassaitre 0603HAYEHHMETO HA ONAKOBbYHMTE MATEPMANM MO

é?) BpEeMe HO PA3AENHOTO CbOMPaHE Ha OTNaABLMTE, KATO Te ca
@ oBo3HaueHn che cukpatlenns (a) u uncna (b) cve cnegHoto
3HaYeHHe:
1-7: Mnactmacu
20-22: Xaptia 1 kapToH
80-98: Komnosutin marepranu

Mosxete aa ce cevpxete ¢ Bawara obuymtcka

WM POECKA AMMHMCTPALMS 30 ONLMMTE 30

CbBMPaHe Ha OTNAFBLM.

B MHTepec Ha ona3BaHETO HO OKOMHATA CPeRa He cbbupaiite
OTNARbLMTE OT MPORYKTA CH KATO BMTOB OTNARbK, OKO € MAHANO
BPEMETO My HQ EKCMNoaTaLus, a BMECTO T0Ba ro chbepeTe no
komneteHTeH HaunH. OTHOCHO MecTaTa 3a ChBHpaHe u
PaBOTHOTO MM BPEME MOXETE A Ce KOHCYNTUPATE C MECTHATA
QEMMHMCTPALMS.

14 =y

HedexTHute unm M3non3saxm akymynatopHu 6atepum Tpséea fa GbaaT
peumknmpany & croteetcrane ¢ [upextea 2006/66/EO u neithure
3meHeHus. BopHete akymynatophute 6atepum 1/unu npogykta 8
HONWYHMTE CBOPHM NYHKTOBE 30 OTNARbLM.
LLletv 3a okonHaTa cpeAa NOPApM HENPABUITHO
E cb6MpaHe Ha oTNagbUUTE OT AKYMYIATOPHUTE
6arepumn! Otnagsumte or akymynatophu Gatepuu He TpsGea fa
ce cbbMpar 3aeaHo ¢ BuTosuTe OTNAABLM. Te MOraT A ChEBPXKAT TOKCHUHH
TEXKM METANW*) M NORNEXAT HA TPETMPaHE KOTO ONACHM OTNAAbLM.
Batepuure 1 akymynatopHute 6atepum, KOUTO He Ca BrPOAEHH B
YCTPOWMCTBOTO, TPSGBA O CE W3BORST NPERBAPHTENHO W AA Ce M3XBBPNST
otgento. Mons, Npeaasaiite 30 OTNAABLKM 6ATEPUN M OKYMYNQTOPHM
Barepum, camo ako ca u3tolenn! Korato e sbamoxHO, Mnonseaiite
QKYMYNQaTOpHM 6aTepUH BMECTO ERHOKPATHM BaTepum.
*) otbenszanm c: Cd = kaamuit, Hg = xmsak, Pb = onoso

o [apanuus

YBOXKOEMM KNMEHTH, 30 TO3M YPeR MONy4aBaTe 3 rOfAUHM raPAHLMA OT AATATA
Ha nokynkara. B ciyuait Ha HeckoTBETCTBIME HO MPOAYKTA C AOTOBOPA 30
npopax6a Bue mare 3akoHHO NPABo [a NpeAsBMTe peknamaums npeq
NPOACBAYA HA MPORYKTA MPK YCTIOBUATA M B CPOKOBETE, ONPEAerieHi B
un.112-115* or 3akora 3a 3awwra Ha notpeburenute. Bawure npa- sa,
MPOM3TAYAILLM OT NOCOUEHHTe Pa3NOpeadH, He Ce OrPaHMYABAT OT HaLaTa
MO-[OMy NPERCTABEHA THPTOBCKA TAPAHLMS M HE3ABMCMMO OT HEs MPOACBAYLT
HO NPORYKTA OTTOBAPS 30 NMNCATA HA CLOTBETCTBME HA MOTPEGHUTENCKATA CTOKA
C [0roBOPa 30 NPOAAX6Q CHIMACHO 3aKOHA 30 3aLYMTA HA noTpeSuTEnHTe.

lapaHuMOHHM ycnoBua

[GPQHLMOHHHMST CPOK 30MOUBA A Teue OT AATaTa Ha nokynkara. [asere fobpe
OpMIMHANHATA KACOBA Genexka. Tosu AoKyMeHT e HeoBXOmMM KaTo
[OKA3QTENCTBO 30 NOKYNKaTa. AKO B POMKUTE HQ TPU FORMHM OT KATATA HA
3aKynyBaHe HQ TO31 NPORAYKT Ce MOsBM ReGeKT Ha MaTepMand uim
npou3sopCTBEH AedeKT, MPOAYKTHT We 6bae 6e3nNNaTHO PEMOHTMPAH MK
3aMeHeH — Mo Haww W36op. [apaHUMSTG NPEANoNara B PaMKMUTE HO TPMIOBMLUHMS
FaPQHLMOHEH CPOK BA Ce NPeRCTaBST AedeKTHUST yper W kacosata Benexka
(kacoBusT BOH) M NMCMEHO [ Ce OBSCHM B KAKBO Ce ChCTOM AedeKTsT U Kora €
Bb3HMKHAN. AKO fiedeKTsT e MOKPHT OT HawaTta raparuus, Bue we nonyuwre
06pATHO PEMOHTMPAHMS M HOB NPORYKT. C PEMOHTA MMM CMAHATA Ha
MPORYKTA He 3MOYBA AA TeUe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK M 3UKOHOBM NpeTeHLMM npu fedext
[GPQHLMOHHATA YCNYTa He YABMKABA FAPAHLMOHHHS CPOK. TOBA BAXM ChILO M
30 CMe- HEHUTE U peMOHTMpGHM yacTtu. 30 eBeHTyQﬂHO HONUYHUTE nOBpep,M n
pedexti ole npu nokynkata Tpséea Aa ce CLOBILM BEAHATA CNeR
PO30NAKOBAHETO. EBEHTYANHHUTE PEMOHTM CrIER, M3TUUAHE HA FOPAHLMOHHHS
CPOK Ca CpeLLy 3annaLaHe.

O6xsar Ha rapaHumsTa

YpenRbT e npoussenieH IPVKIMEO CMOPER CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KQUYECTEO 1
ROBPO- CbBECTHO M3NUTAH NPeAn AOCTABKA. [APAHLMATA BXHM 30 AedeKTH Ha
MaTepMana WM npomssopcTeeH aedektn. [apaHumsta He obxealya yacmre Ha
NPORYKTA, KOMTO MORMIEXAT HA HOPMAINHO M3HOCBOHE, MOPAAN KOETO MOTaT AU
GbaaT pasmexAaK Kato GbP30 UIHOCBALLYM Ce YacTH (Hanpumep GUATPH Min
NPUCTABKHM) MMM NOBPEANTE HA UyNIMBM YACTH (HANPMMEP NPEKBCBAYM,
6atepum nm TaKKEA MPOM3BEAEHM OT CTbKNO). [APAHLMITA OTNAAQ, KO ypeRsT
€ NOBPEefeH NOPAAY HEMPABHIHO M3MON3BA- HE MMM B PE3YATAT HA
HEOCBLIECTBIBAHE HA TEXHMYECKA NOAAPBXKA. 30 NPABUIHATA ynotpeba Ha
npop,yKTG TpﬂéBG TOYHO Oa Ce Cna3BAT BCUYKM yKG3QHMﬂ B yl'l'bTBGHeTO 3a
obcnysxseare. pefHasHAYEHNE 1 BEICTBIS, KOUTO HE Ce NPENopPBYEaT O
YMBTBAHETO 30 EKCMNOATALMS MM 30 KOMTO TO NpeAynpexpaasa, Tpiésa
30[BIKUTENHO [ ce M3GarsaT. [PoRYKTLT € NPEAHA3HAYEH COMO 30 YaCTHA, a
He 3a cronatcka ynotpe6a. Mpu 3noynoTpeba 1 HempaBMIHO TPETUPaHE,
ynoTpe6a Ha CUNa M MPK MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CQ W3BLPLUEHN OT KIIOHA Ha
HOLLMS OTOPM3MPAH CEPBH3, FAPAHLMITA OTNAAQ.

Mpouenypa npu rapaHLUMoHeH cnyyvan
3a ga ce rapanmpa 6vp3a 0bpadotka Ha Bawms cnyuai, cnepgaiite cnegtue
YKA30HMS:
3a BCHuKK 30NMTBAHKS NORFOTBETE KACOBATA BenexKka 1
upentudmkaumontus Homep (IAN 000000) kato gokasarencrso 3a
nokynkara.
Bsemete apmikynhms Homep ot dabpuunata Tabenka.
Mpu Bb3HMKBOHE HO YHKLMOHONHM MNM APYTM AEEKTH MbPBO Ce CBbPXKETe
no TenedoHa MK upes umeNn ¢ aonynocouetns cepeuser otgen. Cnep
TOBA LWe NoNyumTe AOMbIHMTENHA MHPOpMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamMaums.
Crien CbIMOCYBAHE C HOLIMS CEPBU3 MOXETE {A U3NPATUTE fedeKTHUS
NpoRyKT Ha nocouenms Bu appec Ha cepemsa Gesnnatho 3a Bac, kato
NpMnoXuTe Kacosata Genexka (kacosms GoH) M NOCOUTE B KAKBO Ce
cbcToM pedeKTsT M Kora € Bb3HMK- Han. 3a fa ce u3berHat npobnemu ¢
BG

MPUEMAHETO M [OMBIHUTENHM PA3XOAM, 30[bIT- XKMUTEMHO M3MON3BANTE CaMO
appeca, koo Bu e nocouen. Ocurypete usnpalya- HETO Aa He € KaTo
eKCcnpeceH TOBAP WM KaTo APYT cneuuanet Toap. Msnparete ypeaa
30€iHO C BCMYKM NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU NOKYNKaTd, U
OCHrypeTe AOCTATbYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BBHIAPAHLMOHHO o6cnysKBaHe

PeMOHTI M3BbH FAPCHLMITA MOXETE i BL3NOXMTE HO KITOHA HO HOLUMS CepBM3
cpety 3annawane. Toit ¢ yposoncreme e Bu Hanpasn npepsapurenta
kankynauws. Mo-xem aa o6paboTeame Camo ypeau, KOWTO ca AOCTATbYHO
OMNAKOBOHK U M3anTeHM C nnartexHun TpOHCnOpTHM pG3XOF||l4.

BHumaHme: }fnparete Bawums ypen Ha KIOHA HO HALLMS CEPBM3 MOUMCTEH M
¢ ykasaHue 3a gedekra.

Ypenure, u3anpateHy ¢ HENMaTeHW TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANIOXEH NNaTex,
KQTO EKCMPECEH AW APYT CMIEUMAneH TOBAP — He Ce NPUeMar.

Hue we m3sbpLIMM Be3nnaTHO M3XBBPASHETO Ha M3npaTeHuTe of Bac pedexTHm
ypen.

® CepeusHo obcny>keaHe

brarapus
Ten.: 00800 80040044

E-meiin: administration@mynetsend.de

|IAN 378344_2110

Brocuren

Mons, oBbpHete BHUMAHHME, Ye CERBALLMIT GAPEC HE € OAPEC HA CepBM3a.
MbpBo Ce CBbpXKETE C FOPENOCOUEHNS CEPBM3EH LEHTBP.

citygate24 GmbH

Lange Mihren 1

20095 Hamburg

TEPMAHMA

*Yn. 112. (1) Mpu Hecvotsetctane Ha notpebuTenckata CToka ¢ FOTOBOPA 30
npopax6a NOTPeBUTENST MMA NPABO A MPEATBN PEKNAMALMS, KATO MOMCKA OT
NPOACBAYA A NPHBEAE CTOKATA B CLOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 npoaaxba. B
TO31 CIyuQit NOTPEGHUTENST MOXeE AQ M3OMPA MEXAY M3BBPLLBAHE HO PEMOHT HA
CTOKATA MW 3MSHATA 1 C HOBO, OCBEH KO TOBA € HEBB3MOXKHO MK M3GPAHHST
OT HEro HaUMH 30 OBE3LLETEHME & HEMPONOPLMOHANEH B CPOBHEHHE C APYTMS.
(2) Cwmsa ce, e popeH HauuH 30 obe3weTseaHe Ha noTpebutens e
HENPOMOPLMOHANEH, OKO HETOBOTO M3MON3BAHE HANAIG PA3XOAM H
NPOACBAYA, KOUTO B CPOBHEHHE C APYTMS HOUMH HQ OBE3LIETABaHE Ca
HEPO3YMHM, KATO CE B3EMAT NPEnBUp;
1. cToitHoCTTa Ha' NOTPEBMTENCKATa CTOKA, AKO HAMALLE NIMMCA Ha
HECOTBETCTBME;
2. 3HQUMMOCTTA HO HECBOTBETCTBHETO;
3. BBIMOXHOCTTA {O Ce MPENIOXM HA NOTPEGHTENs APYT HAUMH Ha
obBesLuersBaHe, KOMTO He € CBbP3aH CbC 3HAUUTENHM HeyaoGCTBa 3a Hero.
Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara croka He CbOTBETCTBA HA HOTOBOPA 30
npopax6a, NPOAABAYLT € [TbXEH A 1 NPUBELE B ChOTBETCTBME C AOOBOPA 3a
npopax6a.
(2) NpvBexxaaHeTo Ha noTpeBHTENcKATa CTOKA B CHOTBETCTBUE C AOOBOPA 30
NPoRaX6a TPIGEA AQ CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO EAUH MECEL,, CYMTAHO OT
NPEeAsBIBAHETO HO PEKNAMALWMITA OT NoTpeGHTens.
(3) Cnep ustuareto Ha cpoka no an. 2 noTpeGuTensT MMa NPAso AA PA3BAK
[OrOBOPA M A My BbAE BBICTAHOBEHA 3ANNATEHATA CyMA MM A UCKA
HOMQNSBAHE HA LEHaTa Ha noTpeduTenckara ctoka cvimacko un. 114 .
(4) MpueexaareTo Ha noTpeuTenckarta CToKa B CHOTBETCTBME C AOTOBOPA 30
npopax6a e 6eannatHo 3a notpebutens. Toi He FbMKM pasxopm 3a
eKCnepMpaHe Ha MOTPEBUTENCKATA CTOKA MM 30 MATEPMT: M W TPYA, CBbP3AHH
C PEMOHTA i, 1 He TPI6BA A MOHACA IHAUMTENHM HEYROOCTEA.
(5) Motpeburtenst moxe AA Mcka W OBe3LLETEHHE 30 MPETbPNEHHTE BCNEACTBME
Ha Hecbotsetctemeto Bpepu. Yn. 114. (1) Mpu Hecvotsetctene Ha
noTpefuTenckaTa CToka ¢ FOroBOPA 30 NPOAAXGA W KOFaTO NOTPEBUTENST He e
YHOBIETBOPEH OT PELLIABAHETO HA peknamamsta no yn. 113, ol uma npaeo
Ha M3BOP MEXAY E[HA OT CNERHMTE BBIMOXHOCTH: 1. Pa3BANSHE HO FOrOBOPA M
Bb3CTAHOBABOHE HO 3CMICTEHATA OT HETO CyMA; 2. HOMONABAHE HA LIEHATa.
(2) NMotpebutenst He MOXe FA MPETEHRMPA 30 BB3CTAHOBSBAHE HA 3ANNIATEHATA
CYMO! WM 30 HOMATISBA- HE LEHATA HA CTOKATA, KOTGTO ThPrOBELbT CE CbITIACH
pa 6bpe M3BBLPLUEHA 30MIHA HO MOTPEBMTENCKATA CTOKA C HOBA MMM AQ Ce
MOMPABM CTOKATA B PAMKMTE HOl EMH MECEL| OT NPEASBIBAHE HA PEKIAMALMATA
ot notpeburens.
(3) ToproseLbT e AbXEH AA YAOBNETBOPU MCKAHE 30 PA3BOISHE HO FOTOBOPA U
[0 BB3CTHOBM 3AMNQ- TEHATA OT NOTPEGHTENs CyMa, KOFATO CReg Kato e
YAOBNETBOPHI TPM PEKNIAMALMK HO MOTPEBMTENS YPe3 M3BbPLUBAHE HO PEMOHT
HO eMHO M ChLYA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA rapaHumsta no un. 115, e
HOMMLe CNeABALLA MOSBA HA HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA C AOTOBOPA 30
npopax6a. (4) (Mpepmwha an. 3 -[B, 6p. 61 or 2014 r., & cuna or
25.07.2014 r.) Motpe6utenst He Moxe fA NPETEHRMPA 30 PA3BO- NFHE HA
[IOrOBOPA, AKO HECHOTBETCTBUETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTOBOPA €
HesHaumtento. Yn. 115. (1) Motpeburenst moxe A yNpaxHK NPABOTO Ci NO
TO3M Pa3AEn B CPOK AO ABE TO[UHM,
CUWTAHO OT FOCTABSHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.
(2) Cpoxet no an. 1 cnupa ga Teye npes BPeMeTo, HEOBXORNMO 3a
MONPOBKATA MM 3OMIHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MMM 30 NOCTUTAHE H
CropasyMeHne MeXAy NPOAABAYA M NOTPEBHTENs 30 PELUaBAHE Ha CMopa.
(3) YnpaxxHssareTo Ha npasoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06BbP3AHO C
HMKQKbB YT CPOK 30 MPEABIBAHE HA MCK, PA3NMUeH oT cpoka no an. 1.

AKTyanHa Bepcus Ha PBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS LUe HOMEPHTE Ha:
www.citygate24.de

DICD

HAiaké emiToixio pwTioTiko LED

e Eicaynyn

Zag ouyxaipoupe yia TV ayopd Tou VEoU Gag MPOIOVTOG.

Anogpacicare va ayopdceTe éva npoidv UYioTng noioTnTag,.

AiaPaore autig Tig 0dnyieg xpriong nAfpwg kai npooekika. O
napouceg odnyieg aviikouv oTo NPOTdY KAl EUNEPIEKOUV ONUAVTIKEG
unobeileig yia T Bton oe eroupyia kai Tov xeipiopd. Tnpeite ndvra dAeg
716 unodeieig aopaleiag. Eav éxete epwrroeig 1 Sev eiote oiyoupol yia Tov
TPANO XPrIONG TOU NPOIGVIOG, ENIKOIVWVACTE pE Tov NwANT 0ag 1 He To
otpPig. Pulddre auttg Tig odnyieg enipehwg kar SiafiBaorte teq av ypeiaotei
Kkal Ot TPITOUG,

o Ynouvnua TV ciuonoin@tvrwv
fIKovoypa ATV
AiaPaore 1ig obnyieg xprong!

Ausgabed Hugpopnvia ¢ékboong Tou eyxeipidiou xeipiopou
(jiva/éroc)

Hpepopnvia karaokeunq (privag/¢rog)
Tuvexég peupa

]
=1

GR/CY

Mpootére TG unobeiteig kivduvou kar aopaleiag!

Kivéuvog {wrg kar atuyipatog yia Ppéen kar pikpd
naidia!

Kivéuvog tkpnéng!

Dopdre npootareutikd yavrial

Anoppiyte T cuokeuaocia kai 10 NPOIGY pe TPONO PINIKO
npog 1o nepiBaihov!

Znpigg oto nepiPaMov oe nepintwon AavBaopivng
anopEIYNG TwV PnaTapiwyv,/cucowpeutav!

(katnyopia npootaciag lll) Autd To cuompa onuaiver,
nwg 10 NPoidY Aermoupyei pe xapnAi Taon acpaleiag
(SELV / PELV).

Aev evbeikvutal wG PWTICHOG ECWTEPIKOU XWPOU

Na edwrepikolg xwpoug — avBekTIKO oTIG KalpIkEg
ouvBnkeg, pe npootacia and oraydveg vepol (IP65)

[Mepioyn pwpaong
lwvia avakhaong
Qureivr) pon

Mpootacia évavn Sigiobuong okoévng (adianépactog and
okovn, NAPNG npootacia kard Mg agrg) kal npootacia
£vavTl ekTogudpEVOU veEpPOU and OAeG TiG kateuBuvoeig.

Yuokeuaoia and avapeikto §uo pe niotonoinon FSC

Me ) onpavon CE, o kataokeuaotig BeBarwver omi 1o
napdv NPoIOV avianokpiveral oTiG I0XUOUCES EUPWNAITKEG
odnyies.

Ta npoidvra nou pipouv autd To olpPoro mnpouv
ONOUG TOUG I0XUOVTEG KaVOVIOHOUG OTNY OIKOVORIKH
nepiox?) G Anpokpariag mg ZepPiag.

oMpofAsnoucv o

To npoidv npoopilgral yia Tov autdpato ewtious ot ebwrepikolG XwPoug
(n.x. o kAno, Bepavra kAn.). Aev evéeikvutal yia Tov guTiopd ot oikiakoUg
Xwpoug. Auté To npoidv npoopilgral pdvo yia oikiakr xpfion. AlagopeTikn
Xpfion and autv nou npoavagtperal | onoladinote Tpononoinon Tou
npoidvrog dev enitpéneral kai pnopei va odnyfoer ot uhikég {nuitg 1 akopn
kal oe owparikég PAaPeg. O kataokeuaotig fy o épnopog Sev avahapPavel
kapia euBuvn yia {nuitg, or onoieg opeidovrar ot pn npoPAendpevn 1
AavBaopévn xprion.

o Mepicyopsvo cuockeuaoiag

1 x n\iako enitoixio gurioiké LED
1 x ukikd TonoBtmong (2 olna kai 2 Bideg)

1 x odnyieg xpriong

o N:piypapn tfaprnuarwv

Koupni ON/OFF HAiako ndveh

H\iako enmoiyio purionikéd LED Onég oreptwong
Avixveutg Kivnong (6] LED YIa PWTICHO EUPACNG

o Texvika oToixsia

ApiBuog povithou:  718W

HA\iakd ndveh: 55V—T—— 90mA

YuoowpeuTr ,
ereiouw-f)c;izlti 3,7V ===, 1200 mAh (un avrikaracticipo)

2 x LED (puriopog ¢upaonc)

8 x LED (eunpdobiog puriopsg)

®wro6 unohoyiopol:  3W

Axtiva dpaong: max. 5 m

lwvia avékhaong: nepinou 90°

IP65 (npootateuptvo and okovn kar and nidakeg

DwrioTikd pEco:

Aviyveutrg kivnong:

BaBuog npootaciag:

vepou)
Aiaoraceig: nep. M110,5ecmxY 13 cmxB 8 cm
YuvioTwpevo uyo
EYKOTdO‘t‘JOOQQIqJ S 2-4m

A Ynoédsileig acpalsciag

\ﬁﬁ{ LKINAYNOX ZQHX KAI ATYXHMATOZX A MIKPA
MAIAIA KAI NAIAIA! My agrvere nott ta naidid pbdva toug
pe To UNIKO ouokeuaoiag. Yeiotatar kivbuvog aopuéiag péow Tou ulikoU
ouckeuaoiag. Ta naibid ouyva unomipouy Toug kivduvoug. Kparare navia
1a naibid pakpid and 1o npoioy.
KINAYNOX ZQHEX! Kparare ta naibid katd myv cuvappoléynon
pakpid and Tov 16n0 gpyaciag. X1o uNiko cuckeuaciag
oupnepihapPaverar nABog Pidwv kar aMwv pikpav aprnuarwy.
Autd propei va npoPolv enikivduva yia ) {wh ot nepintwon
avanvorg r) Karanoorq Toug,.
To npoidv autd pnopei va pnoiponoinBei and nardid nhikiag dvw Twv
8 erwv kar nipav ToUTou and aropa xapnArg vonpoouvng Kai
neplopiopévay Yuxikwv duvatothtwy f ENAeIyng euneipiwy Kai
yvwoewy, €av autd Ppiockovrar und eniAeyn kata My xpron Tou
npoiovtog A ¢xouv kaBodnynBei oxetikd pe My xprion kai Toug oxeTIKA
pe v xpron npoPAenodpevoug kivbuvoug. Ta naibid ev enitpénerar va
nailouv pe To npoidv. O kabapiopodg kai n cuviipnon ek pépoug Tou
xpnot Sev enimptnerar va Sigfayerar and naibia Siywg eniPheyn.
Mnv xpoiponoieite To npoidy, edv SianioTwoeTe nwg upicTavial kAnoleg
BAdBes.
H qwrev) nnyn autol Tou purioTikol pnopei va avrikaraotabei pdvo
ano Tov katackeuaoTth f and Texvikd otpPig efouciodompévo anod

autdy i anod ATopo HE NAPOUOIa NPOCOVTa.
Q Anoé:i§eig acpalsiag
YIO OUCCWPELUTEG
KINAYNOX OANATOY! Aiampzire Toug cuoOWpPEUTEG PaKPIG And
1a naidid. AneuBuvBeite aptowg ot yiatpod ot nepintwon karanoong!!
YMNOAEIZH! O cucowpeutrg dev pnopei va avrikaractabei. 'Orav
aypnoreutel, npénel va anoppipOei oAdKkANpo To npoidy.
KINAYNOZX EKPH=ZHE! Mot pnv enavagopricere pn
enavagopri{opeveg pnatapieg. Mn Ppayukukhwvere 1)/kai
NV avoIiyeTe ToUG CUCOWPEUTEG. Mnopei va npokAnBei
unepBeppavon, kivduvog nupkayidg A tkpnén.
Mnv netdre not¢ GUCOWPEUTEG OTN PWTIA 1} OTO VEPO.
Mnv unoPaM\ere Toug CUGOWPEUTEG OE pNXavIK KaTanoévnor.

o Kivduvog Siapporg cucowpsutv

Anogelyete akpaieg ouvBrikeg kai Beppokpacieg nou Ba pnopoucav
va £youv enidpaon oToUG CUOCWPEUTEG, N.X. Ot kahopipip/dpeon
nhiakry akmivoBoia.

GR/CY

Anogelyete v enaegr) pe 1o Stppa, Ta pdma kai Toug Phevvoydvoug!
Le nepintwon enagiq pe 1o 0§l TG pnarapiag, {enAbvere aptowg Ta
onpeia enapig pe apBovo kabapod vepd kar enokepOeite aptowg tvav
yiarpo!
> POPATE NPOXTATEYTIKA TANTIA! O1 cucowpeuréq
{ | nou éxouv Siappelioer 1 Exouv kaTtacTpagei pnopei va
npokahéoouv eykalpara, eav ¢pBouv ot enagr pe To Stppa.
I\ autd, popdte GE auTr TV NepinTwon katdAAnAa NpooTaTEUTIKA
yavra.
Ye nepintwon S1apPOrG TwY CUCOWPEUTWY, APAIPECTE TOUG ALECWG
ano 1o npoidy, worte va anogeuxBolv {npieg.

e Eykaracraon

YkasaHue: V1380aeTe NpoRyKTa OT ONAKOBKATA 1 OTCTPAHETE BCUYKM
ONAKOBbYHM MATEPUANH.
Mposepete [anM FOCTABKATA € B MbAHMA C1 OBEM.
[Mposeperte 30 et No NPoOAYKTa UNK OTAENHMTE YaCTU. AKO CryyasT e
TaKbe, He u3non3saitte npogykra. Enikovwvrore pe Tov Siavopta ptow
mg SietBuvong eunnpémong nou avagéperal.
Mpiv and T cuvappoAdynon, anopaciore nol Ba cuvappoloyroete To
npoioy. BePaiwBeire o1 dev Oa ouvavimoere aywyoug nhextpikol peupartog,
agpiou f) vepou, étav kdvere SidTpnon otov Toixo. Xpnoiponolfote tva
NAEkTPIKG TPUNAVI, Yia va kdvere Sidtpnon otov Toixo. Tnpeite Tig 0dnyieg
acpaleiag nou epnepigyovial otig 0dnyieg xprong kar aceakeiag Tou
nAekTpikoU Tpunaviol. AlagopeTikd, undpyer kivbuvog Bavarou f)
Tpaupatiopol and nhektponinéia.
Mpootlre kara v tmloyr) Tou TéNOU cuvappoAoynong Ta
4
BeBaiwBeite 11 10 npoidv gwriler my eniBupntr nepioxn. BeBaiwBeire
OTI O AVIKVEUTAG Kivnong (BX. eix. A) aviyvever v emBupnth
nepioyr). O avixveuri kivnong &xer epPeleia avixveuong twg 5 m, pe
ywvia avixveuong nepinou 90°.
BePaiwOeite 011 0 avixveurg kivnong [ 3 | Sev purileral m vixta and
Tov 01k pwTious. Autd propei va ennpedcel T Aeimoupyia.
To nhiako ndvel ypeiderar 6oo To Suvardy dueso NAIAKS Pug.
Eniong, n pepixn okiaon Tou nhiakou nave\ katd m Sidpkeia g
NUEPAG UNOPEI Va ENNPEACEI ONPAVTIKA TN GOPETION.
To cuvioTwpEVo UYOG EYKATACTAONG aVEPKETal oTa 2 m £wg 4 m.
Avoilre 1ig onég (2 6 mm).
Bidwore tva napexodpevo otna kai pia Bida ot kabepia ano Tig
Siavoryptveg ontg. Agrore tva pikpd kevo peradu g kepalng TG
Bidag kai Tou Toixou.
X1 ouviyela, oTepewoTe To npoioy TonoBetwviag 1o otig Pideg pe Tig
ontg oreptwong | 5| (BA. eix. B).
Eav eival anapaitro, puBpiote Tv andotaon Twv Pidav and my
enipdveia TonoBtmong, yia va enimbyere T oraBepry tdpaon Tou
n\iakoU enimoiyiou purioTikou LED .
Mpoocavarohiopog: [Savikdg Ba Arav o npooavarohiopdg npog Tov
Néro. Eniére évav npooavatohiopd pe pikptg anokAiceig npog m Avon
napd pe pikpry andkAion npog v Avato).

o Tponog Asitoupyiag

Karé mv ¢ékBeon otov Ao, To nhiakd ndvel peratpenel To pug o NAEKTPIKNA
evipyeia kal v anoBnkelel oTov evowpatwpévo cucowpeut. Me nAfpwg

0PTIOUEVO GUGOWPEUTH, N SIGPKEI PWTICPOU YIa TOV PWTICHO EHPAcnG
FEFEWOI 12,5 wpeg. O npoPoléag (8 LED) avaer yia 15 Seutrepdenta
perd mv avixveuon kivnong. H Sidipkeia puriopol avépyerar ce 1 wpa,
orav gurtifouv 6ha ta LED. Mpiv mv npwm Bton oe Aemoupyia, nptnel o
OUCOWPEUTAG Va eival popTioptvog (PA. kepdhaio «PdpTIon cucowpeuT»).
O PTIoPOG EUPAONG Eival CUVEKWG EvEpYONoINuEvog und ouvOrkeg
OKOTOUG,

® DOPTION CUCOWPEUTI)

Eav ypeiaotei, anevepyonoifore 1o npoidv naravrag 1o koupni ON/
OFF | 1], worte va pnv napepnodiorei n diadikacia gdpriong pe mv
EVEPYOMOINOT TOU NPOIOVTOG,.

Ynoda&n: O cuoowpeutig poprtilerar perd and 4 twg 6 npépeg e
kahd nhiakd ewg. H Sidpkeia mg Siadikasiag popriong edapraral
anéd Ty kardoraon eopTiong Tou oucowpeut) kabuwg kal Ty noidTTa
Tou NAIaKOU PWTOG.

e 'Eva AsiToupyia

Mamote 10 koupni ON/OFF [ 1] (BX. eik. A) yia va evepyonoifioete 10
npoidv. To npoidy evepyonoisital, HOAIG 0 puTIouog nepiBdilovrog
eivar < 30 Ix.

Mamote ek viou 10 koupni ON/OFF [ 1] yia va anevepyonoifcete To
npoidv.

o KaOapiopédg ka1 anoBrksuon

Av bev Béhere va ypnoiponoifoete nhéov 1o npoidy kar eniBupeire va 1o
anoBnkeloete, anevepyonolfoTe To pe 10 natua Tou koupniot ON/
OFF [1].

EniBewpeite Taxtika Tov avixveut kivnong kal To NAIaKO NAveA
yia Tuxov akaBapoieg. Anopakplvert Teg yia va eéaopaliotei n cworr
Aermoupyia Tou npoidvog,.

Aatnpeite 10 npoidv, eidikéTepo To Nhiaks navek [4], kaBapo and
XIOVI Kal NAyo ToV ¥elpwva.

KaBapilere 1o npoidv pe tva ehagpug uypd navi xwpig xvoudia kai pe
fnio kaBapioTikd uypd.

Avnipsroomon BAaBov

= BAaPn

= Amia

= Eniluon

= To npoidv Sev evepyonoisitar.

= To npoidv eival anevepyonoinuévo.

= TatAore 1o koupni ON/OFF [ 1] yia va evepyonoifjoere 1o
npEoiov.

= O avigveutg kivnong eival Aepwpévog.

= KaBapiore Tov avixveur kivnong [ 3 ].

= O ouoowpeuTng ival anopopTIcuEvog,.

= Qopriore Tov oucowpeut (PA. kepaaio «Poption
OUCCWPEUTH»).

= To ¢wg avaPooPriver.

= O oucowpeuthg eival oxeddv anogopTiopvog.

= ®opriore Tov cuoowpeut (BA. kepahaio «DopTion
OUCOWPEUT»).

O ocucowpeuthg anogoprilerar evidg pIkpoU XpPovikou
Siaomuarog.

= To nhiakd navel | 5| eivar Aepwpvo.

= KaBapiore 10 nhiakd naveh .
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Anoppiyn
Awore npocoy} otV ENIGARAVON Twv UAIKWY CUCKEUAGIAg KaTta
&y M Siahoyr) Twv anoppippdTwy, Ta onoia gEpouy Tig

a

GR/CY

ouviopoypaeieg (a) kai Toug apiBpoug (b) pe My g onpacia:
1-7: Mhaorika

20-22: Xapri kal xaprovi

80-98:  XuvBemkd ulika

Na Tig Suvardmreg andppiIyng Tou dxpnoTou

n\ov npoidvrog, pnopeite va evnuepwBeite anod

mv koivorikh 1 dnpotik apyH.

Na Noyoug npootaciag Tou nepifaMovrog, pnv nerdéere To nhéov
dXpPnoTo NPoidY OTa OIKIAKA anoppippaTa, aAd ppovTioTe yia
v kataAnAn andppiyr Tou. fa ta kardMn)a onpeia culoyrg
kal TIG wPEG AerToupyiag Toug, pnopeite va evnpepwBeite and my
appodia apyi MG nepIoxiG oag,..

I =y

O e\aTTwpaTikol 1 XPNOIHONOINUEVOI CUCCWPEUTEG NPENE! va
avakukhwvovral olppwva pe Ty odnyia 2006/66/EK kai Tig
Tpononoinoeig autg. Eniotpéyte Toug oucowpeuttg kai/A To nEoidy piow
Twv SiaBtoipwy eykataotdoewy cuNoyng.

Mepifalovrikiq {npiig anoé AavBaopivn anoppiyn

E TWV CUGOWPEUTAOV!

O1 cuoowpeutig Sev eniTpéneTal va anoppinTovial oTa oIKIakd
anoppippara. Mnopei va nepigxouv To§ika Papta peralha*) kai unokevial
omv enebepyacia enikivbuvwy anoPMirwy. Or pnatapieg kai ol
GUCOWPEUTEG Nou Oev eival Pdvipa eykaTEoTPEVOI OTN CUCKEUN Npénel va
agaipouvial kai va anoppintoviar {exwpIotd npiv and Ty anoppiyn.
Mapadwore TG pnatapieg kar Toug cuoowpeUTEG pdvo dtav Bpiokovral oe
anogopriopévn karactaon! Edv eivar Suvardy, xpnoiponoieite cucowpeutéq
avti yia pnatapieg piag xeriong.

*) emonpaivovrar pe: Cd = kaduio, Hg = ubpapyupog, Pb = pohuPdog

eEyyunon

Adiéripn nehdmooa, a€iomipe nehdm), yia T ouokeur aut oag napéxeral 3
Xpovia gyylnon anod my nuepopnvia ayopds. Le nepintwon e\amwpdtwy autol
TOU NPOIBVIOG, ExeTe vopIua dikaiwpata katd Tou nwAnTA Tou Npoioviog. Autd
Ta vopipa Sikaiwpara dev nepiopilovial and my eyytnon, omy onoia
QVapeEPOPAOTE NAPAKATW.

'Opol tyyunong

H npoBeopia Mg eyyunong apxilel pe My nuepopnvia mg ayopds. Mapakahw
uAGETE kaha Ty anddeién ayopds. Anarteitar wg anodeién yia My ayopa. Eav
NPOKUWEI EVTOG TRIGV ETGV aNd TV NUEPONVia TG ayopdg kanolo eAdmmwpa
ulikol 1 napaywyrg, Tote 1o npoidv Ba S10pBwei f Ba avrikatactabel and
£pdg 1y Ba eniotpéyoupe To noad ayopdc. Autdg o dpog eyyunong npoinobttel,
on evrdg mg npoBeopiag Tpiv erwv Ba npookopioTolv N eE\aTTwparike ouokeun
ka1 To anodeikTikd ayopdg (napactarike) kai 6T neplypdPeTal cUvopa
£yYPapwg N EMeiyn kai néte napoucidornke. Av n PAaPn kahbnterar and my
eyyUnon pag, Ba MaPere 1o eniokeuaoptvo 1) tva véo npoidv. Me mv eniokeur 1y
avTikardotaon Tou npoiviog dev Egkivd pia via didpkeia eyyunong.

DAiapkeia cyyunong kai vopikig alioeosg eAAsipzov

H Sidpkeia eyytinong Sev napareiveral and Ty napoxr eyyunong. Autd ioxlel
eniong yia e€apmpara nou touv avrikaractabel 1 eniokevaotei. Znuitg kai
eMeiyeig nou mBavov va undpyouv 6N kard my ayopd npénel va
yvwotonoinBoly aptowg perd mv apaipeon and m cuokeuacia. Merd m Aén
Mg Sidpkeiag eyylnong ol EnioKeVEG xpewvovTal.

Mepicyopevo tyyunong

H ouokeur| kaTaokeudoTNKE NPOCEKTIKG oUppuva pe auompig odnyieg noidmrag
ka1 dokipdomke axoAacTika npiv and Ty napadoon. H napoxr eyyunong ioxler
yia PAaPeg ulikou 1y napaywync. H eyyinon aum dev enexeiverar ot ebapmpara
Tou npoidvrog, Ta onoia extiBevial oy kavovikr ¢Bopd kar tror Bewpouvial
avalwaipa uhika kai olte o PAGPeg ot elBpauota tuRpara, n.y. diakénreg,
ouoowpeuTtg 1) eéapripara ané yuahi. Aut n eyyunon nalel va 1oxUel, av 1o
npoidv etpel PAaPR, Sev ypnorpononBnke karaMnAa kai dev ouvinpiBnke. MNa
v npoPenduevn xprion Tou npoidviog nptnel va Tpolvtal enakpiBwg OAeg ol
unobeifeig nou nepiypdgovial orig 0dnyieg xpAonG. Lkonoi xprong kai
evipyeieg, nou Sev ouviotwval and Tig odnyieg xpriong, npénel onwodhnote va
anogeuyovral. To npoidv npoopileral anokheioTika yia 1&1wTIKY Kar &1 yia
enayyeAarik xpnon. Le nepintwon karaxpenong i AavBaopévng xpRons,
doxnon Piag kar enepPacewy, nou Sev npayparonoiovrar and My
kouciobotnpévn avrinpoowneia otpPig, naver va ioxvel n gyyunon.

Aizknepaion ot nepinTwON fyyunong

Na m ypryopn eneéepyacia Tou armuardg oag napakalolpe akohoubrore

TG napakdrw Ynodeieg:
Mapakade va éxere pali oag yia evdexdpeveg epwoeig Ty anddeién
Tapeiou kai Tov apiBuo npoidvrog (n.x. IAN 123456) wg anddeién
ayopds.
O apiBpog npoidviog avaypageral oty nivakida Tunou Tou
npoidviog, omv eyxdpan oto npoidy, oto eUAO TiThou Twv odnyiwy
(kaTw apioTepd) A oTo auTokdAANTO OV Micw A KATW NAEUPd TOU
npoiovTog,.
Av napouciactolv Sucheiroupyieg 1 dAeg eENeiyeig, emikoivwviore
apxIka TPAepwVIKA 1) ptow e-mail pe To napakdtw Tpfua otppis.
'Eva npoidv nou Sianiotwverar wg earwparikéd pnopei pali pe 10
anobeikTikd ayopds (napactarikd) kar mv neplypagn TG ENeIpng Kai
noTe napouciaomke va otakel xwpig $oda anoctohig omv
avagepopevn dievBuvon otpPic.

Me mv avrikardoraon mg ouokeurg, oupgwva pe o NOMOL
2251/1994, Eexivdel ek viou o xpdvog eyylnong.

o Xipfig
Y¢pPig ENada
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

Y¢pPig Kinpog
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 378344_2110

Mapakalw va éxete pali oag yia evdeyopeveg epwmoeig Ty anddeién
Tapeiou kai Tov apiBud npoidviog (n.y. AN 123456) wg anddeién
ayopdg. Mnopeite va Ppeite v Tpéxouca tkboon Twv odnyiwy xpRong
orov Siadiktuakd téno: www.citygate24.de
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LED-Solar-Wandleuchte

o Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neven Produkis. Sie

haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte

lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig und sorgfiltig
durch. Diese Anleitung gehért zu diesem Produkt und enthélt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle

DE/AT/CH

Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf
die Handhabung des Produkis sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem Handler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte
sorgféltig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerklérun

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)

Herstelldatum (Monat/Jahr)
Gleichspannung

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!
Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder und Kinder!
Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt
umweltgerecht!

Umweltschéden durch falsche Entsorgung der
Batterien / Akkus!

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet.
(Schutzklasse 1l1)

Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet

Fir den AuBenbereich — witterungsbesténdig und
strahlwassergeschiitzt (IP65)

Erfassungsreichweite

Erfassungswinkel Bewegungssensor

Lichtstrom

Schutz gegen Eindringen von Staub (staubdicht,
vollstéindiger Berishrungsschutz) und Schutz gegen
Strahlwasser aus allen Richtungen.

Verpackung aus FSCzertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung bestétigt der Hersteller,
dass dieses Produkt den geltenden européischen

Richtlinien entspricht.
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfiillen

alle anzuwendenden Vorschriften im Wirtschaftsraum

der Republik Serbien.
® Bestimmungsgeméfle Verwendun

Das Produkt ist fir eine automatische Beleuchtung im AuBenbereich (z. B.
Garten, Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt ist nicht fiir die
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet. Dieses Produkt ist nur fiir den
Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. Eine andere Verwendung als
zuvor beschrieben oder eine Verdinderung des Produks ist nicht zuléssig
und kann zu Sachsché&den oder sogar zu Personensch&den fihren. Der
Hersteller oder Handler ibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgeméfien oder falschen Gebrauch entstanden sind.

olLieferumfang

1x LED-SolarWandleuchte
1x Montagematerial (2x Dilbel und 2x Schrauben)
1x Bedienungsanleitung

e Teilebeschreibung
EIN-/AUS Taster
LED-SolarWandleuchte
Bewegungsmelder

Solarpanel
Befestigungslécher
[6] LEDs fir Akzentbeleuchtung

® Technische Daten

Modelnummer: 718W
Solarpanel: 5,5V=———, 90 mA
Li-lon-Akku: 3,7V = —=, 1200 mAh (nicht austauschbar)

Leuchtmittel:

2xLED (Akzentbeleuchtung)
8xLED (Frontbeleuchtung)

Bemessungsaufnahme 3W

Reichweite: max. 5m
Erfassungswinkel: ca. 90°

Bewegungsmelder:

Schutzart: IP65
Abmessungen: ca. 10,5x13x8cm (BxHxT)
Empfohlene 2-4m

Installationshshe:

A Sicherheitshinweise

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER UND
KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen héufig die Gefahren. Halten
Sie Kinder stets vom Produkt fern.
LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder wéhrend der Montage vom
Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehért eine Vielzahl von Schrauben
und anderen Kleinteilen. Diese kénnen beim Verschlucken oder Inhalieren
lebensgefahrlich sein.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche Beschédigungen
feststellen.
Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur vom Hersteller oder einem von ihm
beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person
ersetzt werden.

A Sicherheitshinweise fir Akkus

i CE

LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!
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HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. Wenn er verbraucht ist,

muss das gesamte Produkt entsorgt werden.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals wieder auf. Schlieffen Sie Akkus nicht
kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.

Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

®Risiko des Auslaufens von Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Akkus einwirken kénnen, z. B. aut Heizkérpern / direkte
Sonneneinstrahlung.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhéuten!
Spilen Sie bei Kontakt mit Batterieséure die betroffenen Stellen sofort
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
&= SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder

‘ beschadigte Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut
Vergtzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall
geeignete Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Akkus entfernen Sie diese sofort aus
dem Produkt, um Beschadigungen zu vermeiden.

® Montage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen
Sie séimfliche Verpackungsmaterialien.
Prifen Sie, ob die Lieferung vollstandig ist.
Prisfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schaden aufweisen. Ist
dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich Gber
die angegebene Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie das Produkt montieren.Vergewissern
Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder Wasserleitungen stofBen, wenn
Sie in die Wand bohren. Verwenden Sie eine Bohrmaschine, um die Lécher in
das Maverwerk zu bohren. Beachten Sie die Sicherheitshinweise aus den
Bedien- und Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine. Ansonsten drohen Tod
oder Verletzungsgefahr durch Stromschlag.
Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf folgende
Dinge:
Stellen Sie sicher, dass das Produkt den gewiinschten Bereich
ausleuchtet. Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder [ 3| (siche
Abb. A) den gewiinschten Bereich erfasst. Der Bewegungsmelder hat
einen Erfassungsbereich von max. 5 m, bei einem Erfassungswinkel
von ca. 90°.
Achten Sie darauf, dass der Bewegungsmelder [ 3 | nachts nicht von
StraBenbeleuchtung angestrahlt wird. Dies kann die Funktion
beeintrachtigen.
Das Solarpanel benétigt méglichst direkte Sonneneinstrahlung. Auch
eine feilweise Beschattung des Solarpanels wéhrend des Tages kann
die Aufladung erheblich beeintréchtigen.
Die empfohlene Installationshhe betréigt 2 m bis 4 m.
Bohren Sie die Lécher (2 6 mm).
Schrauben Sie je einen mitgelieferfen Dibel und eine Schraube in die
gebohrten Lécher. Lassen Sie eine kleine Licke zwischen
Schraubenkopf und Wand.
Befestigen Sie nun das Produkt, indem Sie es mit den
Befestigungsléchern | 5 | (siehe Abb. B) auf die Schrauben setzen.
Passen Sie, wenn nétig, den Abstand der Schrauben zur
Montagefléche an, um einen festen Sitz der LED-SolarWandleuchte
zu erreichen.
Himmelsrichtung: Optimal ist eine Ausrichtung nach Siden. Wahlen
Sie eher eine Ausrichtung mit leichten Abweichungen nach Westen als mit
einer leichten Abweichung nach Osten.

o Funktionsweise

Das Solarpanel wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in elektrische
Energie um und speichert diese im eingebauten Akku. Bei vollsténdi
geladenem Akku betrégt die Leuchtdauer fiir die Akzentbeleuchtungg@
12,5 Stunden. Der Strahler (8 LEDs) leuchtet fir 15 Sekunden nach
Wahrnehmung von Bewegung. Die Leuchtdauer betragt 1 Stunde, wenn
alle LEDs leuchten. Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku geladen
sein (siche Kapitel ,Akku aufladen”). Die Akzentbeleuchtung ist bei
Dunkelheit daverhaft eingeschaltet.

o Akku aufladen

Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem Sie den EIN-/AUS-Taster
driicken, um den Ladevorgang durch das Einschalten des Produkis
nicht zu beeintréchtigen.

Hinweis: Nach 4 bis 6 Tagen mit guter Sonneneinsirahlung ist der
Akku aufgeladen. Die Daver des Ladevorganges ist abhangig vom
Ladezustand des Akkus sowie der Qualitét der Sonneneinstrahlung.

o Inbetriebnahme
Driicken Sie den EIN-/AUS-Taster | 1 | (siche Abb. A), um das Produkt

einzuschalten. Das Produkt schaltet sich ein, sobald das
Umgebungslicht < 30 Ix betragt.
Driicken Sie den EIN-/AUS-Taster erneut, um das Produkt

auszuschalten.

® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt durch Driicken des EIN-/AUS-Tasters
aus, wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern wollen.
Untersuchen Sie den Bewegungsmelder [ 3 | und das Solarpanel
regelmaBig auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um eine
einwandfreie Funktion des Produkis zu gewdhrleisten.

Halten Sie das Produkt, insbesondere das Solarpanel [4], im Winter
schnee- und eisfrei.

Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, leicht angefeuchteten
Tuch und mildem Reinigungsmittel.

o Fehlerbehebung

[ ) Fehler

@® = Ursache

O = lssung

@ = Doas Produkt schaltet nicht ein.

@ = Das Produkt ist ausgeschaltet.

O = Driicken Sie den EIN-/AUS-Taster [1], um das Produkt
einzuschalten.

@ = Der Bewegungsmelder | 3] ist verschmutzt.

O = Reinigen Sie den Bewegungsmelder [3].

@ = Der Akku ist entladen.

O Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel ,Akku aufladen”).

@ = Dos Licht flackert.

@ = Der Akku ist fast entladen.

O Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel ,Akku aufladen”).

@ = Der Akku entladt sich innerhalb von kurzer Zeit.
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Das Solarpanel | 5] ist verschmutzt.
Reinigen Sie das Solarpanel [5].

®
O

® Entsorgung

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese sind
: gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe
20-22:  Papier und Pappe
80-98:  Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den Hausmill, sondern fihren Sie
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer zusténdigen
Verwaltung informieren.
Defekte oder verbrauchte Akkus missen gemaB Richtlinie 2006 /66 /EG
und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie Akkus und/ oder das
Produkt iiber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.
Umweltschéden durch falsche
E Entsorgung der Akkus!
Akkus diirfen nicht Gber den Hausmill enfsorgt werden. Sie
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermiillbehandlung. Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerét
verbaut sind, miissen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt
werden. Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben!
Verwenden Sie wenn méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien. *)
gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei

I =y

Zur Demontage der Akkus sowie LEDs finden Sie eine
Bedienungsanleitung auf unserer Homepage:
www.citygate24.de

o Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerat 3
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Produkiméngeln stehen Thnen
gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benstigt. Tritt
innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer Wahl -
fur Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese
Garantieleistung sefzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Gertt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, erhalten Sie das
reparierfe oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des
Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schaden und Méngel misssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden.
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geré&t wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft gepriift. Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen oder auf Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder aus Glas gefertigte Teile. Diese Garantie verfallt, wenn
das Produkt beschadigt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde. Fir
eine sachgeméfe Benutzung des Produkis sind alle in der
Bedienungsanleitung aufgefihrien Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das
Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdéhrleisten, folgen Sie

bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Service-Abteilung telefonisch oder
per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 378344_2110

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit. E

ine aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

DE/AT/CH



